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Naudojimo instrukcija
Prašome atydžiai perskaityti šią 
naudojimo instrukciją ir, prieš 
naudojant įrangą, įsitikinkite, kad 
esate viską supratę.

Lietošanas instrukcijas
Lűdzam uzmanîgi izlasît đîs 
instrukcijas, lai jűs tâs izprastu, 
pirms sâkat lietot mađînu.

Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ  
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɷɬɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ, ȼɵ ɞɨɥɠɧɵ ɡɧɚɬɶ 
ɢ ɩɨɧɢɦɚɬɶ ɢɯ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ 
ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɶ ɤ ɪɚɛɨɬɟ ɫ ɦɚɲɢɧɨɣ.

Kasutusjuhend
Enne selle masina kasutamist lugege 
palun juhised tähelepanelikult läbi ja 
veenduge, et saite neist aru.

ɍɩɴɬɜɚɧɟ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ
Ɇɨɥɹ, ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɢ ɫɟ ɭɛɟɞɟɬɟ, ɱɟ ɫɬɟ 
ɝɢ ɪɚɡɛɪɚɥɢ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ 
ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

Manual de utilizare
Înainte de utilizarea acestei ma ini, 
vĕ rugĕm sĕ citiĲi cu atenĲie aceste 
instrucĲiuni i sĕ vĕ asiguraĲi cĕ 
le-aĲi înĲeles.
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I.    Ɉɛɭɱɟɧɢɟ
�      ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. ȼɵ ɞɨɥɠɧɵ 

ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɫ ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɢɦɟɬɶ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ 
ɨ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ.

�      ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɩɨɡɜɨɥɹɣɬɟ ɞɟɬɹɦ ɢɥɢ ɥɢɰɚɦ, ɧɟ ɡɧɚɤɨɦɵɦ 
ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ, ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɨɣ. Ɇɟɫɬɧɵɟ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɝɭɬ ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɬɶ 
ɜɨɡɪɚɫɬ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ.

�      ɇɟ ɩɨɞɩɭɫɤɚɣɬɟ ɞɟɬɟɣ ɢ ɞɨɦɚɲɧɢɯ ɠɢɜɨɬɧɵɯ ɤ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɣ 
ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɟ.

�      ɉɨɦɧɢɬɟ, ɱɬɨ ɨɩɟɪɚɬɨɪ ɢɥɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɧɟɫɭɬ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɜɪɟɞ ɢɥɢ ɭɳɟɪɛ, ɧɚɧɟɫɟɧɧɵɟ ɬɪɟɬɶɢɦ 
ɥɢɰɚɦ ɢɥɢ ɢɯ ɢɦɭɳɟɫɬɜɭ.

II.   ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ
�      ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɟ ɫ ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɨɣ ɜɫɟɝɞɚ ɧɨɫɢɬɟ ɩɪɨɱɧɭɸ ɨɛɭɜɶ ɢ 

ɞɥɢɧɧɵɟ ɛɪɸɤɢ. ɇɟɥɶɡɹ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɫ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ ɛɨɫɢɤɨɦ 
ɢɥɢ ɜ ɨɬɤɪɵɬɵɯ ɫɚɧɞɚɥɢɹɯ.

�      Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɭɱɚɫɬɨɤ ɪɚɛɨɬɵ ɢ ɭɞɚɥɢɬɟ ɜɫɟ 
ɩɪɟɞɦɟɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɨɬɛɪɨɲɟɧɵ ɦɚɲɢɧɨɣ ɧɚ 
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ.

�      ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ – Ȼɟɧɡɢɧ – ɷɬɨ ɫɢɥɶɧɨ ɝɨɪɸɱɚɹ ɠɢɞɤɨɫɬɶ.
-   ɏɪɚɧɢɬɟ ɬɨɩɥɢɜɨ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ ɞɥɹ 
ɷɬɨɝɨ ɟɦɤɨɫɬɹɯ.

-   Ɂɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɬɨɩɥɢɜɨɦ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚ ɨɬɤɪɵɬɨɦ ɜɨɡɞɭɯɟ ɢ 
ɧɟ ɤɭɪɢɬɟ ɩɪɢ ɡɚɩɪɚɜɤɟ.

-   Ɂɚɥɢɜɚɣɬɟ ɬɨɩɥɢɜɨ ɩɪɢ ɜɵɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ. 
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɫɧɢɦɚɬɶ ɤɪɵɲɤɭ ɬɨɩɥɢɜɧɨɝɨ ɛɚɤɚ ɢ 
ɡɚɥɢɜɚɬɶ ɬɨɩɥɢɜɨ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɢɥɢ ɩɪɢ ɝɨɪɹɱɟɦ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ.

-   ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɥɢɬɢɹ ɛɟɧɡɢɧɚ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɣɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ: 
ɭɞɚɥɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɫ ɦɟɫɬɚ ɩɪɨɥɢɬɢɹ ɛɟɧɡɢɧɚ ɢ ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɹ ɞɨ 
ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɩɚɪɵ ɛɟɧɡɢɧɚ ɧɟ ɪɚɫɫɟɸɬɫɹ.

-   ɉɪɨɱɧɨ ɡɚɤɪɭɬɢɬɟ ɤɪɵɲɤɢ ɜɫɟɯ ɬɨɩɥɢɜɧɵɯ ɛɚɤɨɜ ɢ 
ɟɦɤɨɫɬɟɣ.

�      Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɟ ɝɥɭɲɢɬɟɥɢ.

�      Ʉɚɠɞɵɣ ɪɚɡ ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɩɪɨɜɨɞɢɬɟ ɜɢɡɭɚɥɶɧɵɣ 
ɨɫɦɨɬɪ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɡɧɨɫɚ ɥɟɡɜɢɣ, ɛɨɥɬɨɜ 
ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɥɟɡɜɢɣ ɢ ɧɨɠɟɜɨɝɨ ɛɥɨɤɚ. Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɢɡɧɨɲɟɧɧɵɟ 
ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ ɪɟɠɭɳɢɟ ɥɨɩɚɫɬɢ ɢ ɛɨɥɬɵ ɩɨɩɚɪɧɨ ɜ 
ɰɟɥɹɯ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɛɚɥɚɧɫɚ.

�      ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɦɚɲɢɧ ɫ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɦɢ ɥɟɡɜɢɹɦɢ ɛɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, 
ɬ.ɤ. ɜɪɚɳɟɧɢɟ ɨɞɧɨɝɨ ɥɟɡɜɢɹ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɜɪɚɳɟɧɢɟ 
ɞɪɭɝɢɯ ɥɟɡɜɢɣ.

III.  ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ
�      ɇɟ ɜɤɥɸɱɚɣɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɜ ɡɚɤɪɵɬɨɦ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ, ɝɞɟ 

ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɫɤɨɩɥɟɧɢɟ ɨɩɚɫɧɨɝɨ ɭɝɚɪɧɨɝɨ ɝɚɡɚ.

�      Ʉɨɫɢɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɞɧɟɜɧɨɦ ɫɜɟɬɟ ɢɥɢ ɩɪɢ ɯɨɪɨɲɟɦ 
ɢɫɤɭɫɫɬɜɟɧɧɨɦ ɨɫɜɟɳɟɧɢɢ.

�      ɉɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ, ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ ɤɨɫɢɬɶ ɩɪɢ ɦɨɤɪɨɣ ɬɪɚɜɟ.

�      ɇɚ ɫɤɥɨɧɚɯ ɜɫɟɝɞɚ ɧɚɯɨɞɢɬɟ ɬɜɟɪɞɭɸ ɨɩɨɪɭ ɞɥɹ ɧɨɝ.
�      ɉɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟɫɶ ɜ ɬɟɦɩɟ ɲɚɝɚ, ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɛɟɝɢɬɟ.

�      ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɪɨɬɚɰɢɨɧɧɵɯ ɦɚɲɢɧ ɧɚ ɤɨɥɟɫɚɯ ɤɨɫɢɬɟ ɜɞɨɥɶ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɫɤɥɨɧɚ, ɧɢɤɨɝɞɚ ɜɜɟɪɯ ɢ ɜɧɢɡ. 

�      Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɨɛɨ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, ɟɫɥɢ ȼɵ ɦɟɧɹɟɬɟ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
ɞɜɢɠɟɧɢɹ ɧɚ ɫɤɥɨɧɟ.

�      ɇɟ ɤɨɫɢɬɟ ɧɚ ɫɥɢɲɤɨɦ ɤɪɭɬɵɯ ɫɤɥɨɧɚɯ.
�      Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɨɛɨ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, ɟɫɥɢ ȼɵ ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɟɬɟ ɤɨɫɢɥɤɭ 

ɢɥɢ ɩɨɞɜɢɝɚɟɬɟ ɟɟ ɤ ɫɟɛɟ.

�      Ɉɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɥɟɡɜɢɹ, ɟɫɥɢ ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɚ ɧɚɤɥɨɧɟɧɚ ɞɥɹ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɩɨ ɭɱɚɫɬɤɭ ɛɟɡ ɧɚɥɢɱɢɹ ɬɪɚɜɵ ɢɥɢ ɩɪɢ 
ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ ɤ ɫɤɚɲɢɜɚɟɦɵɦ ɡɨɧɚɦ ɢ ɨɛɪɚɬɧɨ.

�      ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɣɬɟ ɫ ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɨɣ ɫ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɦɢ 
ɡɚɳɢɬɧɵɦɢ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹɦɢ ɢɥɢ ɫɧɹɬɵɦɢ ɡɚɳɢɬɧɵɦɢ 

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɛɟɡ ɞɟɮɥɟɤɬɨɪɚ ɢ/ɢɥɢ 
ɬɪɚɜɨɫɛɨɪɧɢɤɚ.

�      ɇɟ ɢɡɦɟɧɹɣɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɯ ɭɫɬɚɜɨɤ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɧɟ 
ɩɪɟɜɵɲɚɣɬɟ ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɣ ɫɤɨɪɨɫɬɢ ɪɚɛɨɬɵ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ. 
Ɋɚɛɨɬɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɧɚ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɨɣ ɫɤɨɪɨɫɬɢ 
ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬ ɪɢɫɤ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɚɜɦ.

�      ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɶ ɤ ɡɚɩɭɫɤɭ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ, ɜɵɜɟɞɢɬɟ 
ɢɡ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ ɜɫɟ ɥɟɡɜɢɹ ɢ ɦɭɮɬɵ ɩɪɢɜɨɞɚ.

�      Ɂɚɩɭɫɬɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢɥɢ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɦɨɬɨɪ ɫɨɛɥɸɞɚɹ 
ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ ɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ, ɭɞɟɥɢɜ 
ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɬɨɦɭ, ɱɬɨɛɵ ɜɚɲɢ ɧɨɝɢ ɧɚɯɨɞɢɥɢɫɶ ɜɞɚɥɟɤɟ ɨɬ 
ɥɟɡɜɢɣ.

�      ɇɟ ɧɚɤɥɨɧɹɣɬɟ ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɭ ɩɪɢ ɡɚɩɭɫɤɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢɥɢ 
ɩɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɦɨɬɨɪɚ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɤɨɝɞɚ 
ɞɥɹ ɡɚɩɭɫɤɚ ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɧɚɤɥɨɧɟɧɚ. 
ȼ ɩɨɫɥɟɞɧɟɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɧɟ ɧɚɤɥɨɧɹɣɬɟ ɟɟ ɛɨɥɶɲɟ ɱɟɦ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɢ ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɬɭ ɱɚɫɬɶ, ɤɨɬɨɪɚɹ 
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜɞɚɥɟɤɟ ɨɬ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ.

�      ɇɟ ɡɚɩɭɫɤɚɣɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ, ɫɬɨɹ ɩɟɪɟɞ ɪɚɡɝɪɭɡɨɱɧɵɦ 
ɠɟɥɨɛɨɦ.

�      ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɪɭɤ ɢɥɢ ɧɨɝ ɪɹɞɨɦ ɢɥɢ ɩɨɞ ɜɪɚɳɚɸɳɢɦɢɫɹ 
ɱɚɫɬɹɦɢ. Ɋɚɡɝɪɭɡɨɱɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɜɫɟɝɞɚ 
ɫɜɨɛɨɞɧɨ.

�      ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɩɨɞɧɢɦɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɭɣɬɟ ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɭ 
ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ.

�      Ɉɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɲɬɟɤɟɪ ɩɪɨɜɨɞɚ 
ɫɜɟɱɢ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ:
-   ɩɪɢ ɭɞɚɥɟɧɢɢ ɡɚɤɭɩɨɪɨɤ ɢɥɢ ɩɪɨɱɢɫɬɤɟ ɠɟɥɨɛɚ;
-   ɩɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ, ɱɢɫɬɤɨɣ ɢɥɢ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ 
ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɢ;

-   ɩɨɫɥɟ ɫɨɭɞɚɪɟɧɢɹ ɫ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɦ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɭ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɢ ɩɪɨɜɟɞɢɬɟ 
ɪɟɦɨɧɬ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ 
ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɭ;

-   ɟɫɥɢ ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɚ ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɧɟɨɛɵɱɧɨ ɜɢɛɪɢɪɨɜɚɬɶ 
(ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ).

�      Ɉɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ:
-   ɤɚɠɞɵɣ ɪɚɡ, ɤɨɝɞɚ ɜɵ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬɟ ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɭ ɛɟɡ 
ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ;

-   ɩɟɪɟɞ ɡɚɩɪɚɜɤɨɣ ɬɨɩɥɢɜɨɦ.

�      ɉɪɢ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ 
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ ɞɪɨɫɫɟɥɹ ɢ, ɟɫɥɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɨɫɧɚɳɟɧ ɨɬɫɟɱɧɵɦ 
ɤɥɚɩɚɧɨɦ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɨɞɚɱɭ ɬɨɩɥɢɜɚ ɩɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɸ 
ɪɚɛɨɬɵ ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɢ.

�      ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɡɚɞɧɟɝɨ ɫɢɞɟɧɢɹ ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟɫɶ 
ɦɟɞɥɟɧɧɨ.

IV. Ɍɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɯɪɚɧɟɧɢɟ
�      ȼɫɟ ɝɚɣɤɢ, ɛɨɥɬɵ ɢ ɜɢɧɬɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɬɹɧɭɬɵ 

ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ.
�      Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɯɪɚɧɢɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɫ ɛɟɧɡɢɧɨɦ ɜ ɛɚɤɟ 

ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ, ɝɞɟ ɝɚɡɵ ɦɨɝɭɬ ɞɨɫɬɢɱɶ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɩɥɚɦɟɧɢ 
ɢɥɢ ɢɫɤɪ.

�      Ⱦɨɠɞɢɬɟɫɶ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɩɨɦɟɳɚɬɶ 
ɧɚ ɯɪɚɧɟɧɢɟ ɜ ɥɸɛɨɟ ɡɚɤɪɵɬɨɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ.

�      ɋ ɰɟɥɶɸ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ ɞɟɪɠɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ, 
ɝɥɭɲɢɬɟɥɶ, ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ ɨɬɫɟɤ ɢ ɦɟɫɬɨ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɛɟɧɡɢɧɚ 
ɫɜɨɛɨɞɧɵɦɢ ɨɬ ɬɪɚɜɵ, ɥɢɫɬɶɟɜ ɢɥɢ ɢɡɥɢɲɧɟɝɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ 
ɫɦɚɡɨɱɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ.

�      ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɬɪɚɜɨɫɛɨɪɧɢɤ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ ɢɡɧɨɫɚ 
ɢɥɢ ɩɨɪɱɢ.

�      ȼ ɰɟɥɹɯ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɨɜɨɞɢɬɟ ɡɚɦɟɧɭ 
ɢɡɧɨɲɟɧɧɵɯ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ.

�      ȿɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɥɢɬɶ ɬɨɩɥɢɜɨ ɢɡ ɬɨɩɥɢɜɧɨɝɨ ɛɚɤɚ, 
ɩɪɨɜɨɞɢɬɟ ɷɬɭ ɨɩɟɪɚɰɢɸ ɧɚ ɨɬɤɪɵɬɨɦ ɜɨɡɞɭɯɟ.

ɉɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɫɚɦɨɯɨɞɧɨɣ ɪɨɬɚɰɢɨɧɧɨɣ ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɢ
ȼȺɀɇɈ: Ɋɟɠɭɳɢɟ ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ ɷɬɨɣ ɦɚɲɢɧɵ ɦɨɝɭɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɚɦɩɭɬɚɰɢɢ ɜɟɪɯɧɢɯ ɢɥɢ ɧɢɠɧɢɯ ɤɨɧɟɱɧɨɫɬɟɣ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜɵɡɜɚɬɶ 
ɜɵɛɪɨɫ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ. ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ ɬɹɠɟɥɵɣ ɬɟɥɟɫɧɵɯ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɢ ɫɦɟɪɬɢ.
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I Üldist
�      Lugege juhised tähelepanelikult läbi. Tutvuge juhtelementidega 

ning varustuse õige kasutamisega.

�      Ärge lubage kunagi kasutada muruniidukit lastel või isikutel, 
kes ei tunne kasutusjuhiseid. Kohalike määrustega võidakse 
reguleerida kasutaja vanust.

�      Ärge kunagi niitke, kui läheduses on kõrvalisi isikuid, eriti lapsi 
ja lemmikloomi.

�      Pidage meeles, et inimene, kes niidukiga töötab, vastutab 
teistele inimestele põhjustatud õnnetuste või õnnetusohu või 
vara kahjustamise eest.

II Ettevalmistus
�      Niitmise ajal kandke alati tugevaid jalanõusid ja pikki pükse. 

Ärge töötage niidukiga paljajalu ega lahtistes sandaalides.

�      Enne niiduki kasutamist kontrollige põhjalikult tööpiirkonda ja 
eemaldage kõik esemed, mis võivad niidukilt saadud löögist 
õhku paiskuda.

�      ETTEVAATUST – bensiin on väga tuleohtlik.

-   Hoidke bensiini ainult selleks ettenähtud anumates.

-   Tankige ainult vabas õhus ning ärge suitsetage seda te-
hes.

-   Lisage bensiini enne mootori käivitamist. Ärge kunagi 
eemaldage kütusepaagi korki ega lisage kütust, kui mootor 
töötab või on kuum.

-   Kui bensiini läks maha, ärge proovige mootorit käivitada, vaid 
viige niiduk antud piirkonnast eemale ja vältige sädemete 
tekitamist, kuni bensiiniaurud on hajunud.

-   Sulgege kõigi paakide korgid korralikult.

�      Asendage vigased summutid.

�      Enne kasutamist kontrollige alati visuaalselt, et lõiketerad, 
tera poldid ja lõikeagregaat ei oleks kulunud või vigastatud.  
Asendage kulunud või vigastatud terad ja poldid, et säilitada 
tasakaalu.

�      Mitme teraga niiduki korral olge ettevaatlik, sest ühe tera 
pöörlemine võib põhjustada teiste terade pöörlemist.

III Töötamine
�      Ärge laske mootoril töötada kinnises ruumis, kus võivad ko-

guneda ohtlikud vingugaasi aurud.

�      Niitke ainult päevavalguses või hea kunstliku valgusega.

�      Võimaluse korral vältige töötamist, kui muru on märg.

�      Kallakutel töötades jälgige tasakaalu.

�      Kõndige, ärge kunagi jookske.

�      Kasutades ratastega rootormasinat, niitke piki kallakuid, mitte 
üles-alla.

�      Kallakutel suunda muutes olge äärmiselt ettevaatlik.

�      Ärge niitke liiga järskudel kallakutel.

�      Olge äärmiselt ettevaatlik, kui pöörate niidukit ümber või enda 
poole.

�      Peatage tera, kui niidukit on vaja kallutada, et ületada piirkondi, 
mida ei kata muru, või transportida niidukit niitmist vajavale 
alale ja sealt ära.

�      Ärge kunagi kasutage muruniidukit vigastatud kaitseseadmeteta 
või ilma ohutusvahenditeta, nt kui defl ektor ja/või murukoguja 
ei ole paigal.

�      Ärge muutke mootori regulaatori seadeid ega koormake 
mootorit üle. Kui mootor töötab liiga kiiresti, võib suureneda 
oht, et inimesed saavad viga.

�      Enne mootori käivitamist vabastage kõik terad ja 
käiguhoovad.

�      Käivitage või lülitage mootor sisse ettevaatlikult vastavalt 
juhenditele ja jälgides, et jalad oleksid lõiketerast eemal.

�      Ärge kallutage muruniidukit käivitamisel või mootori 
sisselülitamisel, välja arvatud juhul, kui muruniidukit on vaja 
käivitamiseks kallutada. Sel juhul kallutage ainult nii palju, kui 
tõesti vajalik ja tõstke ainult seda osa, mis on teist eemal.

�      Mootorit käivitades ärge seiske väljaviske ava ees.

�      Käsi või jalgu ei tohi asetada pöörlevate osade lähedale või 
alla. Kogu töötamise aja olge eemal väljalaske avadest.

�      Ärge kunagi tõstke ega kandke töötava mootoriga muruni-
idukit.

�      Seisake mootor ja ühendage lahti süüteküünal:

-   enne takistuste puhastamist või väljaviskeava ummistuste 
kõrvaldamist;

-   enne muruniiduki kontrollimist, puhastamist või paran-
damist;

-   pärast kõrvalise esemega kokkupuutumist. Kontrollige 
muruniiduki kahjustusi ja kõrvaldage vead enne taaskäi-
vitamist ja muruniidukiga töötamist;

-   kui muruniiduk hakkab liigselt vibreerima (kontrollige viivi-
tamatult).

�      Seisake mootor:

-   kui te lahkute muruniiduki juurest;

-   enne bensiini lisamist.

�      Vähendage gaasikangi seadet mootori seiskamisel ning kui 
mootor on varustatud seiskumisventiiliga, keerake kütus kinni 
pärast niitmise lõppu.

�      Madala niite korral töötage aeglaselt.

IV Hooldus ja hoiustamine
�      Keerake kõik mutrid, poldid ja kruvid korralikult kinni, et ni-

idukiga töötamine oleks ohutu.

�      Ärge kunagi hoiustage niidukit, mille kütusepaagis on bensiini, 
hoones, kus bensiiniaurud võivad kokku puutuda lahtise tule 
või sädemetega.

�      Laske mootoril jahtuda enne niiduki hoiustamist kinnises 
ruumis.

�      Tuleohutuse vähendamiseks hoidke mootor, summuti, aku ja 
bensiinipaak puhtad murust, lehtedest või liigsest õlist.

�      Kontrollige tihti, et murukoguja ei oleks kulunud ega vanan-
enud.

�      Asendage kulunud või vigastatud osad.

�      Kütusepaaki tuleb tühjendada vabas õhus.

Ohutusnõuded töötamisel inimese poolt juhitud rootor-muruniidukiga
TÄHTIS: Antud lõikemasin võib põhjustada käte ja jalgade amputeerimist ning esemed võivad sellest hooga eemale paiskuda. 
Allpooltoodud ohutusnõuete eiramine võib põhjustada tõsiseid vigastusi või surma.
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I.  Apmokymas
�      Atydžiai perskaitykite šią instrukciją. Ǆsidëmëkite apie valdymą 

ir teisingą ǅrangos naudojimą.

�      Niekada neleiskite naudoti žoliapjovę vaikams arba žmonëms, 
kurie nëra susipažinę su naudojimosi instrukcijomis. Vietiniai 
valdžios organai gali apriboti operatoriaus amžiř.

�      Niekada nepjaukite kol šalia yra žmonës, yapč vaikai arba 
gyvűnai.

�      Atsiminkite, kad operatorius arba vartotojas yra atsakingi 
už nelaimingus atsitikimus arba pavojř, kas gręsia kitiems 
žmonëmis arba jř turtui.

II.  Paruošimas
�      Pjaudami visuomet dëvëkite tvirtą neslystančiais padais 

avalynę ir ilgas kelnes. Nedirbkite su ǅranga bűdami basomis 
kojomis arba avëdami atvirą avalynę.

�      Kaip reikiant patikrinkite plota, kur naudosite ǅranga, ir 
pašalinkite visus daiktus, kuriuos žoliapjovë gali užkliudyti ir 
nusviesti.

�      ǄSPËJIMAS – benzinas yra greitai užsiliepsnojantis skystis.

-   Laikykite degalus specialiai tam skirtuose rezervuaruose.

-   Pilkite degalus (benziną) ǅ baką tiktai po atviru dangumi ir 
tuo metu jokiu bűdu nerűkykite.

-   Pilkite degalus prieš variklio užvedimą. Niekada nenuimkite 
degalř bako dangtǅ arba nepilkite benziną kai variklis dirba 
arba kol variklis yra užkaitęs.

-   Jeigu benzinas išsilieja, nemëginkite užvesti varikli, bet 
pergabenkite mechanizmą toliau nuo išsiliejimo vietos ir 
pasistenkite išvengti užsidegimo pavojaus kol benzino garai 
išsisklaidys.

-   Atsargiai keiskite visus degalř bakeliř ir konteineriř 
dangčius.

�      Pakeiskite sugedusius duslintuvus.

�      Prieš naudojimą visada vizualiai patikrinkite, ar ašmenys, 
ašmenř varžtai ir pjaustytuvo montažo detalës nëra nudilu-
sios arba sugadintos. Pakeiskite nudilusias arba sugadintas 
detales ir varžtus, kad mechanizmas išlaikytř pusiausvirą.

�      Naudojantis daugiaašmeniu mechanizmu, elkitës atsargiai, 
nes sukant vieną ašmenǅ gali suktis ir visi kiti.

III.  Naudojimas
�      Nepaleiskite variklǅ uždaroje patalpoje, kur gali susikaupti 

pavojingi anglies monoksido garai.

�      Pjaukite tiktai dienos šviesoje arba prie geros dirbtinës 
šviesos.

�      Venkite, kur ǅmanoma, naudoti ǅranga drëgnai žolei pjauti.

�      Bűkite atsargűs apipjaudami šlaitus.

�      Eikite, niekada nebëkite.

�      Naudojantis rotoriniu mechanizmu ant tekiniř, pjaukite skersai 
šlaitą, ne stačiai aukštyn žemyn.

�      Elkitës labai atsargiai, kada keičiate kryptǅ dirbdami ant 
šlaitř.

�      Nepjaukite per daug stačius šlaitus.

�      Elkitës labai atsargiai, kada žoliapjovę pasukate, apsukate 
atgal arba traukiate link savęs.

�      Sustabdykite ašmenǅ, jeigu žoliapjovę reikia pakreipti trans-
portuojant ne per žolę, arba transportuojat žoliapjovę ǅ kitą 
numatytą nupjauti plotą.

�      Niekada nedirbkite su žoliapjove, kuriai sugedę saugumo 
ǅrenginiai, arba be uždëtř saugumo ǅtaisř, pavyzdžiui, 
nukreipëjui ir/arba žolës surinktuvui.

�      Nekeiskite savavališkai variklio gamyklos reguliavimą ir ne-
didinkite variklio apsuku skaičiř. Naudojant variklǅ perdaug dide-
liu greičiu, gali padidëti susižalojimo mechanizmu rizika.

�      Prieš paleidžiant variklǅ atlaisvinkite visus tvirtinamuosius 
varžtus, kurie buvo prisukti transportuojant ǅrangą.

�      Užveskite variklǅ arba ǅjunkite motorą atsargiai pagal instrukciją, 
stovëdami saugiu atstumu nuo ašmenř.

�      Nepakreipkite žoliapjovę užvedant variklǅ arba ǅjungiant 
motorą, išskyrus atvejus, kada žoliapjovë turi bűti pakreipta 
prieš paleidimą. Šiuo atveju nepakreipkite daugiau negu 
reikalinga ir pakelkite tiktai tą dalǅ, kuri randasi toliau nuo 
operatoriaus.

�      Neužveskite varikli stovëdami priešais išmetimo vamzdǅ.
�      Laikykitës saugiu atstumu nuo rotuojančiř detaliř, saugokite 

Rankas ir kojas. Nuolat sekite, kad išmetimo vamzdžio anga 
bűtř atvira.

�      Niekada nekelkite arba neneškite žoliapjovę kol dirba varik-
lis.

�      Išjunkite variklǅ ir atjunkite uždegimo žvakiř laidąšiais atve-
jais:

-   prieš išvalant mechanizmą arba dujř išmetimo angą;

-   prieš patikrinant, išvalant arba dirbant su žoliapjove;

-   ǅtraukus svetimkűnius arba užkliudžius daiktus. Pati-
krinkite žoliapjovę, ar nëra sugadintas ašmuo bei kitos 
dalys, - ištaisykite prieš iš naujo paleidžiant ir naudojant 
žoliapjovę;

-   žoliapjovei pradëjus nenormaliai vibruoti (patikrinkite ne-
delsiant).

�      Sustabdykite variklǅ:
-   kada paliekate žoliapjovę arba baigiate darbą;

-   prieš degalř ǅpylimą.

�      Sumažinkite droselio padëtǅ kol variklis išsijungtas ir, jeigu 
variklis yra su išsijungimo vožtuvu, užsukite degalus baigę 
pjovimo darbus.

�      Neskubëkite stumdami dirbančią šienapjovę.

IV.  Eksploatacija ir laikymas
�      Laikykite visas veržles ir varžtus prisuktus ir ǅsitikinę, kad visa 

ǅranga yra saugioje darbinëje padëtyje.

�      Niekados nelaikykite uždaroje patalpoje ǅrangą su benzinu 
bake, nes benzino garai gali užsiliepsnoti nuo atvirs liepsnos 
arba kibirkšties.

�      Leiskite varikliui pravësti ir tiktai tada padëkite uždaroje pa-
talpoje.

�      Kad išvengtumëte gaisro pavojaus, laikykite variklǅ, dulsintuvą, 
bateriju skyriř bei benzino laikymo vietą švarias, neužterštas 
žole bei tepalais.

�      Dažnai tikrinkite žolës surinkëją, ar nëra nudilęs arba su-
sidëvëjes.

�      Pakeiskite nudëvëtas ir sugadintas dalis.

�      Jeigu reika ištuštinti ar išvalyti degalř baką, darykite tai tiktai 
po atviru dangumi.

Saugaus darbo praktika pësčiojo vairavimo rotacijos žoliapjovëms.
SVARBU: Ši pjovimo mašina gali amputuoti rankas ir kojas ir sviesti užkliudytus daiktus. Sekančiř saugumo taisykliř nesilaikymas 
gali rimtai sužaloti arba sukelti mirti.
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Drođas ekspluatâcijas prakse gâjçju vadîtiem rotâcijas zâles pďâvçjiem 
SVARÎGI: Ěî grieđanas mađîna spçj amputçt kâjas un rokas, un sagraizît priekđmetus.  Sekojođo drođîbas instrukciju neievçrođana 
var izraisît nopietnus ievainojumus vai nâvi. 

�      Apstâdiniet asmeni, ja zâles pęâvçju nepiecieđams noliekt, 
pârvietojot pâri virsmâm, kas nav klâtas ar zâli, un pârvietojot 
zâles pęâvçju uz un prom no pęauđanas vietas. 

�      Nekad nedarbiniet zâles pęâvçju ar bojâtu aizsargu vai arî ja 
drođîbas ierîces, piemçram, defl ektori vai zâles savâcçji, nav 
savâ vietâ. 

�      Nemainiet motora regulatora iestatîjumus un nedarbiniet 
motoru paâtrinâtâ reĲîmâ. Darbinot motoru pârmçrîgi âtri, jűs 
riskçjat gűt traumas. 

�      Pirms iedarbinât motoru, izslçdziet visus asmeňus un izspiediet 
sajűgu.  

�      Iedarbiniet dzinçju vai arî ieslçdziet motoru uzmanîgi saskaňâ 
ar instrukcijâm, un turot kâjas labi  tâlu no asmens. 

�      Nenolieciet zâles pęâvçju, kad iedarbinât dzinçju vai ieslçdzat 
motoru, izňemot gadîjumus, kad zâles pęâvçju nepiecieđams 
noliekt, lai iedarbinâtu.  Ěajâ gadîjumâ nenolieciet to vairâk, 
nekâ tas ir nepiecieđams, un paceliet tikai to pusi, kas ir vistâlâk 
no vadîtâja. 

�      Neiedarbiniet dzinçju, stâvot izsviedçja priekđâ.  

�      Nelieciet rokas vai kâjas pie vai zem rotçjođâm detaęâm. 
Nekad nestâviet pie izsviedçja atvçruma. 

�      Nekad neceliet un nenesiet zâles pęâvçju, kamçr darbojas 
motors. 

�      Izslçdziet dzinçju un atvienojiet aizdedzes sveces vadu: 

-   pirms tîrât bloíçtas vietas un izsviedçju;

-   pirms pârbaudât, tîrât vai darbinât zâles pęâvçju;

-   pçc uzdurđanâs sveđíermenim. Pârbaudiet, vai zâles 
pęâvçjs nav bojâts un veiciet nepiecieđamos remontdar-
bus, pirms atkal ieslçdzat un darbinât zâles pęâvçju; 

-   ja zâles pęâvçjs sâk neparasti vibrçt (pârbaudiet uzreiz). 

�      Apstâdiniet dzinçju: 

-   ikreiz, kad atstâjat zâles pęâvçju;

-   pirms degvielas uzpildes.  

�      Samaziniet degvielas droseles iestatîjumus dzinçja izslçgđanas 
laikâ un, ja, dotâ modeęa dzinçjs ir apgâdâts ar degvielas 
izslçgđanas slçdzi, atslçdziet degvielu pęauđanas beigâs. 

�      Lietojot piekabes sçdekli, kustieties lçnâm. 

IV.  Apkalpe un glabâđana
�      Piegrieziet cieđi visas skrűves un uzgrieĲňus, lai iekârta bűtu 

drođâ darba stâvoklî. 

�      Nekad neglabâjiet iekârtu, kuras tvertnç ir benzîns, çkâ, kur 
izgarojumi var saskarties ar uguns liesmu vai dzirksteli. 

�      Ęaujiet dzinçjam atdzist, pirms noglabâjat iekârtu noĲogotâ 
vietâ. 

�      Lai samazinâtu ugunsbîstamîbu, rűpçjieties par to, lai dzinçjâ, 
akumulatorâ un benzîna uzglabâđanas vietâ nebűtu zâle, lapas 
un tie nebűtu pârâk eęęaini.  

�      BieĲi pârbaudiet zâles savâcçju, lai pârliecinâtos, ka tas nav 
nolietojies vai bojâts. 

�      Drođîbas nolűkâ nomainiet nolietotâs vai bojâtâs detaęas. 

�      Ja degvielas tvertne ir jâiztukđo, tas jâdara ârâ. 

I.  Apmâcîba
�      Uzmanîgi izlasiet instrukcijas.  Iepazîstieties ar vadîbas sistçmu 

un to, kâ pareizi lietot iekârtu. 

�      Nekad neęaujiet izmantot zâles pęâvçju bçrniem vai cilvçkiem, 
kas nav iepazinuđies ar instrukcijâm.  Vietçjie noteikumi var 
ierobeĲot iekârtas vadîtâja vecumu. 

�      Nekad nepęaujiet zâlienu, kad tuvumâ atrodas cilvçki, it îpađi 
bçrni, vai dzîvnieki. 

�      Neaizmirstiet, ka ierîces vadîtâjs vai lietotâjs ir atbildîgs par 
nelaimes gadîjumiem vai radîtajâm briesmâm citiem cilvçkiem 
vai viňu îpađumam. 

II.  Sagatavođanâs
�      Pęaujot zâlienu, vienmçr valkâjiet izturîgus apavus un garas 

bikses.  Nedarbiniet ierîci, ja jums ir kailas kâjas vai arî kâjâs 
ir sandales.  

�      Pamatîgi pârbaudiet platîbu, kur ierîce tiks izmantota, un 
novâciet visus priekđmetus, ko mađîna var pasviest tâlâk. 

�      BRÎDINÂJUMS - Benzîns ęoti viegli uzliesmo. 

-   Glabâjiet benzînu đim nolűkam îpađi paredzçtos konteine-
ros. 

-   Uzpildiet degvielu tikai ârâ un degvielas uzpildes laikâ 
nesmçíçjiet. 

-   Pirms motora iedarbinâđanas uzpildiet iekârtu ar degvielu.  
Nekad neňemiet nost benzîna tvertnes vâku un neuzpildiet 
degvielu, ja motors darbojas vai arî ir karsts. 

-   Ja benzîns ir izđęakstîjies, nemçěiniet iedarbinât motoru, 
tâ vietâ pârvietojiet mađînu prom no laukuma ar izđęakstîto 
benzînu un centieties neradît aizdedzes avotu, kamçr ben-
zîns nav izkliedçts.

-   Kârtîgi novietojiet visas benzîna tvertnes atpakaę  un 
aizgrieziet konteineru vâkus.  

�      Nomainiet bojâtus klusinâtâjus. 

�      Pirms lietođanas vienmçr vizuâli pârbaudiet, vai asmeňi, 
asmeňu skrűves un griezçji nav nolietojuđies vai bojâti.  No-
mainiet nolietotu vai bojâtus asmeňus un skrűves komplektos, 
lai saglabâtu lîdzsvaru. 

�      Uzmanieties, rîkojoties ar daudzasmeňu mađînâm, tâ kâ 
grieĲoties vienam asmenim, grieĲas ar pârçjie. 

III.  Ekspluatâcija
�      Nedarbiniet motoru ierobeĲotâ telpâ, kur var sakrâties bîstamie 

oglekęa monoksîda dűmi.

�      Pęaujiet tikai dienas gaismâ vai pie laba mâkslîgâ apgaismo-
juma. 

�      Kur vien iespçjams, nedarbiniet iekârtu uz slapjas zâles. 

�      Vienmçr pârliecinieties, ka turaties drođi uz kâjâm nokalnçs.  

�      Staigâjiet, nekad neskrieniet. 

�      Lietojot ar riteňiem apgâdâtas rotçjođas mađînas, pęaujiet 
diagonâli pa nokalnçm, nekad ne augđup un lejup. 

�      Esiet îpađi uzmanîgi, mainot virzienu uz nogâzçm. 

�      Nepęaujiet uz pârmçrîgi stâvâm nogâzçm. 

�      Esiet îpađi uzmanîgi, virzoties atpakaęgaitâ, vai velkot zâles 
pęâvçju uz sevi. 
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ɍɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɪɨɬɨɪɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚ 
ȼɚɠɧɨ: Ɍɚɡɢ ɦɚɲɢɧɚ ɡɚ ɤɨɫɟɧɟ ɧɚ ɬɪɟɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɨɬɪɟɠɟ ɪɴɤɚ ɢɥɢ ɤɪɚɤ, ɢɥɢ ɞɚ ɫɪɟɠɟ ɩɨɩɚɞɧɚɥ ɜ ɧɟɹ ɩɪɟɞɦɟɬ. ɇɟɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ ɞɨɪɢ ɢ ɞɨ ɫɦɴɪɬ.

I.  ɍɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ
�      ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɭɩɴɬɜɚɧɢɹ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ. 

Ɂɚɩɨɡɧɚɣɬɟ ɫɟ ɫ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟɬɨ ɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɧɟ 
ɧɚ ɫɴɨɪɴɠɟɧɢɟɬɨ.

�      ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɧɚ ɞɟɰɚ ɢɥɢ 
ɥɢɰɚ, ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɫɚ ɡɚɩɨɡɧɚɬɢ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɹɬɚ. Ɇɟɫɬɧɢɬɟ 
ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɹɬ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ ɡɚ ɜɴɡɪɚɫɬɬɚ 
ɧɚ ɨɩɟ-ɪɚɬɨɪɚ.  

�      ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɤɨɫɟɬɟ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɯɨɪɚ ɢ ɨɫɨɛɟɧɨ ɞɨ ɞɟɰɚ ɢ 
ɞɨɦɚɲɧɢ ɠɢɜɨɬɧɢ.

�      ɂɦɚɣɬɟ ɩɪɟɞɜɢɞ, ɱɟ ɥɢɰɟɬɨ, ɤɨɟɬɨ ɭɩɪɚɜɥɹɜɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ, 
ɧɨɫɢ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ ɡɚ ɧɟɳɚɫɬɧɢɬɟ ɫɥɭɱɚɢ ɢ ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ, 
ɡɚɫɬɪɚɲɚɜɚɳɚ ɞɪɭɝɢ ɯɨ-ɪɚ ɢɥɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨɬɨ ɢɦ.

II.  ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ
�      ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫ  ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɜɢɧɚɝɢ ɧɨɫɟɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ 

ɨɛɭɜɤɢ ɢ ɞɴɥɝɢ ɩɚɧɬɚɥɨɧɢ. ɇɟ ɪɚɛɨɬɟɬɟ ɛɨɫɢ ɢɥɢ ɨɛɭɬɢ ɫ 
ɨɬɜɨɪɟɧɢ ɫɚɧɞɚɥɢ. 

�      ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɦɹɫɬɨɬɨ, ɤɴɞɟɬɨ ɳɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ 
ɫɴɨɪɴɠɟɧɢɟɬɨ, ɢ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ, ɤɨɢɬɨ ɦɨɝɚɬ 
ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɭɜɥɟɱɟɧɢ ɨɬ ɦɚɲɢɧɚɬɚ. 

�      ȼɇɂɆȺɇɂȿ – Ȼɟɧɡɢɧɴɬ ɟ ɫɢɥɧɨ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɨ ɜɟɳɟɫɬɜɨ.

-   Ƚɨɪɢɜɨɬɨ ɞɚ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɧɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢ 
ɡɚ ɬɚɡɢ ɰɟɥ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ.

-   ɇɚɥɢɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɝɨɪɢɜɨ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ ɫɚɦɨ ɧɚ ɨɬɤɪɢɬɨ, 
ɤɚɬɨ ɩɪɢ ɬɨɜɚ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɭɲɢ. 

-   ɇɚɥɢɜɚɣɬɟ ɝɨɪɢɜɨ ɫɚɦɨ ɩɪɢ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɢɡɤɥɸɱɟɧ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥ. ɇɢɤɨɝɚ ɧɚ ɫɜɚɥɹɣɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɰɢɫɬɟɪɧɚɬɚ ɢ ɧɟ 
ɧɚɥɢɜɚɣɬɟ ɝɨɪɢɜɨ ɩɪɢ ɪɚ-ɛɨɬɟɳ ɢɥɢ ɨɳɟ ɬɨɩɴɥ ɞɜɢɝɚɬɟɥ.

-   ȼ ɫɥɭɱɚɣ, ɱɟ ɫɟ ɢɡɥɟɟ ɧɚɜɴɧ ɛɟɧɡɢɧ, ɧɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɪɚɜɟɬɟ 
ɨɩɢɬ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ, ɚ ɢɡ-ɬɟɝɥɟɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ 
ɢɡɜɴɧ ɦɹɫɬɨɬɨ ɧɚ ɪɚɡɥɢɜɚ  ɤɚɬɨ ɢɡɛɹɝɜɚɬɟ ɤɚɤɜɢɬɨ ɢ ɞɚ 
ɟ ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ

-   ɞɨ ɪɚɡɧɚɫɹɧɟɬɨ ɧɚ ɛɟɧɡɢɧɨɜɢɬɟ ɩɚɪɢ.

-   Ɂɚɬɜɨɪɟɬɟ ɝɪɢɠɥɢɜɨ ɜɫɢɱɤɢ ɤɚɩɚɰɢ ɧɚ ɰɢɫɬɟɪ-ɧɚɬɚ ɢɥɢ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ.

�      ɇɟɢɡɩɪɚɜɧɢɬɟ ɲɭɦɨɡɚɝɥɭɲɢɬɟɥɢ ɞɚ ɫɟ ɩɨɞ-ɦɟɧɹɬ ɫ ɧɨɜɢ. 

�      ɉɪɟɞɢ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɢ ɜɢɡɭɚɥɧɨ  
ɞɚɥɢ ɧɨɠɨɜɟɬɟ, ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ ɧɚ ɧɨɠɨ-ɜɟɬɟ ɢɥɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬɧɨɬɨ 
ɪɟɠɟɳɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ  ɧɟ ɫɚ ɢɡɧɨɫɟɧɢ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ. 
ɉɨɞɦɟɧɟɬɟ ɢɡɧɨ-ɫɟɧɢɬɟ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɧɨɠɨɜɟ ɢ ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ 
– ɡɚ ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɟɬɨ.

�      ɉɪɢ ɦɚɲɢɧɢɬɟ ɫ ɩɨɜɟɱɟ ɧɨɠɨɜɟ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɨɫɨ-ɛɟɧɨ 
ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɬɚ ɢɦ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ ɩɪɢ ɜɴɪɬɟɧɟɬɨ 
ɜɫɟɤɢ ɨɬ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɨɫɬɚɧɚɥɢɬɟ.

III.  ɇɚɱɢɧ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ 
�      ɇɟ ɩɭɫɤɚɣɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɜ ɡɚɬɜɨ-ɪɟɧɨ 

ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ, ɤɴɞɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɥɭɱɢ ɧɚɬɪɭɩɜɚɧɟ ɧɚ 
ɨɩɚɫɧɢɹ ɝɚɡ ɜɴɝɥɟɪɨɞɟɧ ɦɨɧɨ-ɤɫɢɞ.

�      Ʉɨɫɟɬɟ ɫɚɦɨ ɧɚ ɞɧɟɜɧɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɢɥɢ ɩɪɢ ɫɢɥɧɨ ɢɡɤɭɫɬɜɟɧɨ 
ɨɫɜɟɬɥɟɧɢɟ.

�      ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɞɚ ɤɨɫɢɬɟ ɦɨɤɪɚ ɬɪɟɜɚ, ɚɤɨ ɬɨɜɚ ɧɟ ɟ ɧɟɩɪɟɦɟɧɧɨ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ. 

�      ɉɨɫɬɚɪɚɣɬɟ ɫɟ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɞɚ ɢɦɚɬɟ ɜɢɧɚɝɢ 
ɫɬɚɛɢɥɧɚ ɨɩɨɪɚ.

�      ɏɨɞɟɬɟ ɧɨɪɦɚɥɧɨ, ɧɢɤɨɝɚ ɧɟ ɬɢɱɚɣɬɟ.

�      ɉɪɢ ɪɨɬɨɪɧɢɬɟ ɦɚɲɢɧɢ ɧɚ ɤɨɥɟɥɚ, ɩɪɢ ɤɨ-ɫɟɧɟ, ɫɟ ɞɜɢɠɟɬɟ 
ɜɢɧɚɝɢ ɧɚɩɪɟɱɧɨ ɧɚ ɧɚ-ɤɥɨɧɚ; ɧɢɤɨɝɚ ɧɚɝɨɪɟ ɢɥɢ ɧɚɞɨɥɭ. 

�      ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɟ ɢɡɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɩɪɢ ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ 
ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɩɨ ɧɚɤɥɨɧ.

�      ɇɟ ɤɨɫɟɬɟ ɩɪɢ ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɫɬɪɴɦɟɧ ɧɚɤɥɨɧ ɧɚ ɬɟɪɟɧɚ.

�      ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɟ ɨɫɨɛɟɧɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ, ɤɨɝɚɬɨ ɨɛɪɴɳɚɬɟ ɢɥɢ 
ɬɟɝɥɢɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɤɴɦ ɫɟɛɟ ɫɢ. 

�      ɋɩɪɟɬɟ ɞɜɢɠɟɧɢɟɬɨ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ, ɤɨɝɚɬɨ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɛɴɞɟ ɧɚɤɥɨɧɟɧɚ ɡɚ ɩɪɟɧɚɫɹɧɟɬɨ ɣ ɩɪɟɡ ɧɟɬɪɟɜɧɢ ɩɥɨɳɢ, ɤɚɤɬɨ 
ɢ ɩɪɢ ɩɪɢɞɜɢɠɜɚɧɟɬɨ ɣ ɨɬ ɟɞɧɨ ɦɹɫɬɨ ɧɚ ɤɨɫɟɧɟ ɤɴɦ ɞɪɭɝɨ. 

�      ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɟɬɟ ɫ ɤɨɫɚɱɤɚ ɫ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɢ ɡɚɳɢɬɧɢ 
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɛɟɡ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ 
ɩɪɟɞɩɚɡɟɧ ɤɚɩɚɤ  ɢ/ ɢɥɢ ɤɨɲɨɜɟ ɡɚ ɬɪɟɜɚ.

�      ɇɟ ɩɪɨɦɟɧɹɣɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢɬɟ ɧɚ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ 
ɧɟ ɝɨ ɭɫɤɨɪɹɜɚɣɬɟ ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ. ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɜɢɫɨɤɚ ɫɤɨɪɨɫɬ 
ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɫɟ ɩɨɜɢɲɚɜɚ ɪɢɫɤɴɬ ɨɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ. 

�      Ɋɚɡɛɥɨɤɢɪɚɣɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɧɨɠɨɜɟ ɢ ɭɥɟɢ, ɩɪɟɞɢ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

�      ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɭɫɧɟɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢɥɢ ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɭɩɴɬɜɚɧɢɹɬɚ, ɩɪɢ ɤɨɟɬɨ ɤɪɚɤɴɬ ȼɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ 
ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɧɚɣ-ɞɚɥɟɱɟ ɨɬ ɧɨɠɚ. 

�      ɇɟ ɧɚɤɥɨɧɹɜɚɣɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɩɪɢ ɩɭɫɤɚɧɟɬɨ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢɥɢ 
ɜɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ, ɨɫɜɟɧ ɚɤɨ ɬɨɜɚ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚ 
ɡɚɩɨɱɜɚɧɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ. ȼ ɬɚɤɴɜ ɫɥɭɱɚɣ ɧɟ ɧɚɤɥɚɧɹɣɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ 
ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɧɟɨɛɯɨ-ɞɢɦɨɬɨ ɢ ɩɨɜɞɢɝɧɟɬɟ ɫɚɦɨ ɬɚɡɢ 
ɣ ɱɚɫɬ, ɤɨɹɬɨ ɟ ɨɬɞɚɥɟɱɟɧɚ ɨɬ ɥɢɰɟɬɨ, ɤɨɟɬɨ ɹ ɭɩɪɚɜɥɹɜɚ. 

�      ɇɟ ɩɭɫɤɚɣɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ, ɞɨɤɚɬɨ ɫɬɨɢɬɟ ɨɬɩɪɟɞ 
ɧɚ ɭɥɟɹ ɡɚ ɢɡɥɢɡɚɧɟ ɧɚ ɬɪɟɜɚɬɚ. 

�      ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɪɴɤɚ ɢɥɢ ɤɪɚɤɚ ɫɢ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɢɥɢ ɩɨɞ 
ɜɴɪɬɹɳɢɬɟ ɫɟ ɱɚɫɬɢ. ɉɪɟɡ ɰɹɥɨɬɨ ɜɪɟɦɟ ɫɬɨɣɬɟ ɧɚɫɬɪɚɧɚ 
ɨɬ ɨɬɜɨɪɚ ɡɚ ɢɡɯɜɴɪ-ɥɹɧɟ ɧɚ ɬɪɟɜɚɬɚ. 

�      ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɛɢɜɚ ɞɚ ɩɨɜɞɢɝɚɬɟ ɢɥɢ ɧɨɫɢɬɟ ɤɨ-ɫɚɱɤɚɬɚ ɩɪɢ 
ɜɤɥɸɱɟɧ ɞɜɢɝɚɬɟɥ. 

�      ɋɩɪɟɬɟ  ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɨɬɤɚɱɟɬɟ ɩɪɨɜɨɞɧɢɤɚ ɤɴɦ 
ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚɬɚ ɫɜɟɳ:

-   ɩɪɟɞɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɨɬɜɨɪɚ ɨɬ ɡɚɞɪ-ɴɫɬɜɚɧɟ;

-   ɩɪɟɞɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ, ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɢɥɢ ɢɡɜɴɪ-ɲɜɚɧɟ ɧɚ ɞɪɭɝɢ 
ɪɚɛɨɬɢ ɩɨ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ;

-   ɫɥɟɞ ɭɞɚɪ ɨɬ ɬɜɴɪɞɨ ɱɭɠɞɨ ɬɹɥɨ. ɉɪɟɝ-ɥɟɞɚɣɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ 
ɡɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɢ ɧɚɩɪɚɜɟɬɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢɬɟ ɩɨɩɪɚɜɤɢ, ɩɪɟɞɢ 
ɩɨɜɬɨɪɧɨɬɨ ɩɭɫɤɚɧɟ ɢ ɡɚɩɨɱɜɚɧɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ.

-   ɚɤɨ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɡɚɩɨɱɧɟ ɧɟɧɨɪɦɚɥɧɨ ɞɚ ɜɢɛɪɢɪɚ 
(ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ ɟ ɧɟɡɚɛɚɜɧɚ ɩɪɨɜɟ-ɪɤɚ).

�      ɋɩɢɪɚɣɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ:

-   ɜɢɧɚɝɢ, ɤɨɝɚɬɨ ɨɫɬɚɜɹɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ;

-   ɩɪɟɞɢ ɜɫɹɤɨ ɧɚɥɢɜɚɧɟ ɧɚ ɝɨɪɢɜɨ.

�      ɇɚɦɚɥɟɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ ɧɚ ɤɥɚɩɚɧɚ ɡɚ ɜɪɟɦɟɬɨ ɧɚ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ 
ɢ ɚɤɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɟ ɫɧɚɛɞɟɧ ɫ ɤɪɚɧ ɡɚ ɝɚɫɟɧɟ, ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ 
ɤɪɚɧɚ ɡɚ ɫɩɢɪɚɧɟ ɧɚ ɝɨɪɢɜɨɬɨ ɫɥɟɞ ɡɚɜɴɪɲɜɚɧɟ ɧɚ ɤɨɫɟɧɟɬɨ.

�      Ⱦɜɢɠɟɬɟ ɫɟ ɛɚɜɧɨ, ɤɨɝɚɬɨ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɬɟ ɫɟɞɚ-ɥɤɚɬɚ. 

IV.  ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ ɢ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ 
�      ȼɫɢɱɤɢ ɝɚɣɤɢ, ɜɢɧɬɨɜɟ ɢ ɛɨɥɬɨɜɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ 

ɡɚ ɨɫɢɝɭɪɹɜɚɧɟ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

�      ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ ɜɴɜ ɜɴɬɪɟ-ɲɧɨɫɬɬɚ ɧɚ 
ɫɝɪɚɞɚ, ɜ ɤɨɹɬɨ ɩɚɪɢɬɟ ɦɭ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɨɩɚɞɧɚɬ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ 
ɨɬɤɪɢɬ ɩɥɚɦɴɤ ɢɥɢ ɢɫɤɪɚ. 

�      ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɢɛɟɪɟɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ, ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɬɨɜɚ ɤɴɞɟ ɳɟ 
ɹ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɬɟ, ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɨɫɬɚ-ɜɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɞɚ ɢɡɫɬɢɧɟ. 

�      Ɂɚ ɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟ ɧɚ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɩɨɠɚɪ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ, 
ɲɭɦɨɡɚɝɥɭɲɢɬɟɥɹɬ, ɦɹɫɬɨɬɨ ɧɚ  ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɢ ɦɟɫɬɚɬɚ 
ɡɚ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ɧɚ ɛɟɧɡɢɧɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɞɞɴɪɠɚɬ ɫɜɨɛɨɞɧɢ ɨɬ 
ɬɪɟɜɚ, ɥɢɫɬɚ ɢɥɢ ɡɚɦ-ɴɪɫɹɜɚɧɢɹ ɫ ɝɪɟɫ. 

�      Ⱦɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚ ɪɟɞɨɜɧɨ ɤɨɲɴɬ ɡɚ ɬɪɟɜɚ ɡɚ ɢɡɧɨɫɜɚɧɟ 
ɢɥɢ ɜɥɨɲɚɜɚɧɟ ɧɚ ɫɴɫɬɨɹɧɢɟɬɨ ɦɭ.

�      ȼ ɢɧɬɟɪɟɫ ɧɚ ɫɢɝɭɪɧɨɫɬɬɚ ɩɨɞɦɟɧɹɣɬɟ ɢɡɧɨɫɟ-ɧɢɬɟ ɢɥɢ 
ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɱɚɫɬɢ.

�      Ⱥɤɨ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɪɚɡɧɢ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɴɬ ɡɚ ɝɨɪɢɜɨ, 
ɬɨɜɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɧɚɩɪɚɜɟɧɨ ɧ-ɚɜɴɧ.
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Practicile exploatării sigure a mașinii rotative de tuns iarbă cu acţionare pedestră
IMPORTANT: această mașină de tuns iarbă poate amputa mâinile și picioarele, respectiv poate azvârli diferite obiecte. Nere-
spectarea următoarelor reguli de siguranţă poate cauza răni grave sau chiar decesul.

I. Iniţiere
•     Citiţi cu atenţie instrucţiunile. Fa-miliarizaţi-vă cu controlul 

și utili-zarea corespu-nzătoare a mașinii. Niciodată nu lăsaţi 
copii sau per-soanele nefamiliarizate să folo-sească mașina 
de tuns iarba. Normele legislaţiei locale pot sta-bili vârsta 
ope-ratorului.

•     Niciodată nu tundeţi iarba dacă există copii sau animale 
dome-stice prin apropiere.

•     Gândiţivă că operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru 
accidentele sau pierderile suferite de alte persoane.

II. Pregătire
•     În timpul cositului întotdeauna purtaţi încălţăminte groase și 

pantaloni lungi. Nu utilizaţi echi-pamentul având picioarele 
ne-acoperite sau purtând sandale deschise.

•     Inspectaţi foarte bine zona unde va fi  folosit mașina și 
îndepărtaţi toate obiectele care ar putea fi  aruncate de 
mașina de tuns iarbă.

•     ATENŢIE - benzina este foarte infl amabilă.

-  Depozitaţi combustibilul în reci-piente speciale destinate 
în acest scop.

-  Realimentaţi doar în aer liber și nu fumaţi în timpul 
realimentării.

-  Realimentaţi înaintea pornirii motorului. Nu scoateţi 
niciodată capacul rezervorului atât timp cât motorul func-
ţionează sau este supraîncălzit.

-  Dacă în timpul alimentării s-a împroșcat benzină, nu 
încercaţi să po-rniţi motorul ci îndepărtaţi mașina din aria 
împroșcată cu benzină, evitând astfel crearea unei surse 
de igniţie atât timp cât vaporii de benzină nu s-au eva-
porat.

-  Reetanșaţi capacul rezervorului și al canistrei de 
benzină.

•     Înlocuiţi tobele de eșapament dacă acestea sunt deterio-
rate.

•     Înaintea utilizării mașinii întotdeauna verifi caţi ca lamele, 
bolţurile lamelor și dispozitivul de tăiere să nu fi e uzate sau 
deteriorate.

•     În cazul mașinilor de tuns iarbă tip multi-lamă aveţi grijă ca 
prin rotirea unei lame să nu fi e angrenate și alte lame. 

III. Operare
•     Nu operaţi motorul într-un spaţiu închis unde s-ar putea 

acumula monoxid de carbon, care este foarte nociv.

•     Tundeţi iarba doar la lumina zilei sau la lumină artifi cială 
foarte bună.

•     Evitaţi folosirea mașinii atunci când iarba este umedă.

•     Păstraţi-vă stabilitatea atunci când lucraţi în pantă.

•     Când folosiţi utilajul avansaţi încet, niciodată nu alergaţi.

•     În cazul mașinilor rotative tun-deţi iarba de-a lungul pantei, 
ni-ciodată de sus în jos sau invers.

•     Aveţi mare grijă la schimbarea direcţiei în pantă.

•     Nu folosiţi mașina pe suprafeţe foarte abrupte.

•     Aveţi mare grijă când răsturnaţi mașina de tuns iarbă sau 
atunci când o trageţi către dumne-avoastră.

•     Opriţi lama dacă mașina de tuns iarbă trebuie răsturnată în 
vederea transportului peste suprafeţe nesădite cu iarbă sau 
atunci când o transportaţi pe o altă suprafaţă care trebuie 
co-sită.

•     Niciodată nu operaţi mașina având dispozitive de siguranţă 
defecte, respectiv cu defl e-ctoarele și/sau dispozitivul de 
reţinere a ierbii în lipsă.

•     Nu schimbaţi dispozitivul de reglare a funcţionării motorului 
și nu operaţi motorul la viteză excesivă. Operarea motorului 
la viteză excesivă poate crește pericolul accidentărilor și al 
avariilor.

•     Înaintea pornirii motorului decuplaţi toate cuţitele și ambre-
iajele.

•     Porniţi motorul cu foarte mare precauţie și având picioarele 
la foarte mare distanţă de cuţit.

•     La pornirea motorului nu înclinaţi motorul decât dacă acest 
lucru se impune. În acest caz n-o înclinaţi mai mult decât 
este necesar, ridicând acea parte care se afl ă la o distanţă 
mai mare de operator.

•     Nu porniţi motorul stând în faţa jgheabului de evacuare.

•     Nu puneţi mâinile sau picioarele aproape de/sub părţile rota-
tive. Întotdeauna menţineţi curat orifi ciul de evacuare.

•     Niciodată nu transportaţi mașina cu motorul pornit.

•     Opriţi motorul și debranșaţi cablul electric care face legătura 
la bujie:

-  Înaintea curăţirii jgheabului de evacuare în cazul înfundării 
acestuia.

-  Înaintea curăţării, verifi cării sau reparării mașinii de tăiat 
iarbă.

-  După contactul lamelor cu un obiect străin, după care, 
înaintea repornirii și operării mașinii, aceasta se verifi că 
și la nevoie se execută lucrări de reparaţii.

-  Dacă mașina începe să vibreze (verifi caţi-o imediat).

•     Opriţi motorul:

-  Întotdeauna când nu mai lucraţi cu mașina.

-  Înaintea alimentării.

•     Având motorul oprit reglaţi la minim dispozitivul de acceler-
are și, dacă motorul este prevăzut cu ventil de închidere, la 
terminarea lucrului opriţi alimentarea cu combustibil.

•     Înaintaţi încet când folosiţi o banchetă remorcată.

IV.  Întreţinere și depozitare
•     Verifi caţi ca toate piuliţele, bolţurile și șuruburile să fi e bine 

strânse pentru a asigura o funcţionare în maximă siguranţă 
a mașinii.

•     Pentru evitarea incendiilor niciodată nu lăsaţi mașina cu 
rezervorul conţinând combustibil în clădiri unde pot exista 
scântei sau focuri deschise.

•     Înaintea depozitării mașinii lăsaţi motorul să se răcească.

•     Pentru a reduce pericolul incendiilor îndepărtaţi fi rele de 
iarbă, frunzele sau excesul de lubrifi anţi de pe motor, tobă 
de eșapament sau din apropierea compartimentului acumu-
latorului și a rezervorului.

•     Verifi caţi des dispozitivul de reţinere a ierbii pentru a stabili 
dacă acesta este uzat sau deteriorat.

•     Pentru siguranţă înlocuiţi componentele uzate sau deterio-
rate.

•     La nevoie golirea rezervorului se face în aer liber.  
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ɗɬɢ ɫɢɦɜɨɥɵ ɦɨɝɭɬ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɧɚ ɜɚɲɟɣ ɦɚɲɢɧɟ ɢɥɢ ɜɫɬɪɟɱɚɬɶɫɹ ɜ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ, ɜɯɨɞɹɳɟɣ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ.
ȼɵ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɭɱɢɬɶ ɢ ɩɨɧɢɦɚɬɶ ɢɯ ɡɧɚɱɟɧɢɟ.

Need sümbolid võivad esineda teie niidukil või sellega kaasasolevas kirjanduses. Tehke nende tähendus endale selgeks.

Šie simboliai gali bűti pavaizduoti ant jűsu mechanizmo arba gaminio instrukcijoje.
Įsidëmëkite simbolius ir supraskite jř reikšmę.

Đie simboli var parâdîties uz jűsu mađînas vai arî produkta dokumentâcijâ. Iemâcieties un izprotiet to nozîmi.

Ɍɟɡɢ ɫɢɦɜɨɥɢ ɳɟ ɧɚɦɟɪɢɬɟ ɜɴɪɯɭ ȼɚɲɚɬɚ ɦɚɲɢɧɚ ɢɥɢ ɜ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹɬɚ, ɞɨɫɬɚɜɟɧɚ ɫ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ.
Ɇɨɥɹ ɡɚɩɨɡɧɚɣɬɟ ɫɟ ɫ ɬɹɯɧɨɬɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟ.

Aceste simboluri pot apărea pe mașina dumneavoastră sau în manualul de utilizare furnizat odată cu aceasta.
Învăţaţi și înţelegeţi sensul acestora.
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ɋȻɈɊɄȺ
Ɋɭɤɨɹɬɤɚ
ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɜɜɟɪɯ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɫɬɪɟɥɤɢs.

�      ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɪɵɱɚɝ (1) ɜɜɟɪɯ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɫɬɪɟɥɤɢ, ɡɚɬɹɧɢɬɟ 
ɤɪɵɥɶɱɚɬɵɟ ɜɢɧɬ (2).

ɉɪɢ ɩɟɪɟɜɟɪɧɭɬɨɣ ɪɭɤɨɹɬɤɟ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɤɪɵɥɶɱɚɬɵɟ ɝɚɣɤɢ (3).

KOKKUMONTEERIMINE
Käepide
Tõmmake käepidet noole suunas.

�      Tõmmake gaasikang (1) noole suunas, pingutage kruvi (2).

Kui käepide on ülemises asendis, pingutage tiibmutreid (3).

SURINKIMAS
Rankena
Pakelti rankeną rodyklės nurodyta kryptimis.

•     Pakelti greičio (1) rodyklės nurodyta kryptimi, padėtyje varžtas (2).

Laikydami rankeną pakeltoje padėtyje prisukti veržles (3).

UZSTÂDÎĐANA
Rokturis
Velciet rokturi uz augđu bultas virzienâs.

•     Velciet âtruma (1) uz augđu bultas virzienâ, piegrieziet skrűves (2). 

Kamçr rokturis ir pacelts uz augđu, piegrieziet spârnu skrűves (3). 

ɆɈɇɌȺɀ
Ⱦɪɴɠɤɚ
Ɋɚɡɝɴɧɟɬɟ ɞɪɴɠɤɚɬɚ ɧɚɝɨɪɟ ɩɨ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɫɬɪɟɥɤɚɬɚs.

�      Ɋɚɡɝɴɧɟɬɟ ɥɨɫɬ (1) ɧɚɝɨɪɟ ɩɨ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɫɬɪɟɥɤɚɬɚ. ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɜɢɧɬ 
(2).

ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɤɪɢɥɱɚɬɢɬɟ ɝɚɣɤɢ (3).

MONTARE
Mânerul 
Ridicaţi mânerul în direcţia săgeţiis.

•     Ridicaţi bratul (1) în direcţia săgeţii, strângeţi surub (2).

Cu mânerul poziţionat în sus, strângeţi piuliţele fl uture (3).

3

1

2
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2

1

3

(1)   ɊȺɆȺ ɌɊȺȼɈɋȻɈɊɇɂɄȺ
(2)   ȼɂɇɂɅɈȼȺə ɈȻɆɈɌɄȺ
(3)   ɈɌȼȿɊɋɌɂȿ ɊȺɆɕ
(1)   MURUKOGUJA RAAM
(2)   VINÜÜLIST KATE
(3)   RAAMI AVA

(1)   SURINKĖJO RĖMAS
(2)  VINILINIS TVIRTINIMAS
(3)  RĖMAS

(1)  SAVÂCÇJRÂMIS
(2)  PLASTMASAS UZMALAS
(3)  SAVÂCÇJRÂMJA ATVERE

(1)   ɊȺɆɄȺ ɇȺ ɌɈɊȻȺɌȺ ɁȺ ɌɊȿȼȺ
(2)   ɉɅȺɋɌɆȺɋɈȼɂ ɅȺɃɋɌɇɂ
(3)   ɈɌȼɈɊ ɇȺ ɊȺɆɄȺɌȺ
(1)   CADRUL DISPOZITIVULUI
      DE REŢINERE
(2)  DISPOZITIV DE FIXARE DIN VINIL
(3)  APERTURA CADRULUI

ɋɛɨɪɤɚ ɢ ɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɬɪɚɜɨɫɛɨɪɧɢɤɚ
�      ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɭɝɨɥ ɛɵɥ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ ɜɜɟɪɯ, ɡɚɬɟɦ ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ 

ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɢɦɟɸɳɢɯɫɹ ɡɚɠɢɦɨɜ.  
�      ɉɨɦɟɳɟɧɧɵɣ ɥɨɜɟɰ ɬɪɚɜɵ ɪɚɡɜɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɦɟɲɨɤ ɬɪɚɜɵ ɫɨ ɫɤɨɲɟɧɧɨɣ 

ɫɟɤɰɢɟɣ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ.

�      ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɜɢɧɢɥɨɜɭɸ ɨɛɦɨɬɤɭ ɩɨɜɟɪɯ ɪɚɦɵ.  

�      Ɋɚɡɦɟɫɬɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɥɨɜɰɚ ɬɪɚɜɵ ɧɚ ɩɨɞɧɹɬɵɟ ɪɭɤɢ(ɨɪɭɠɢɟ) ɬɵɥɨɜɨɣ 
ɞɜɟɪɢ.

Ɉɩɨɪɨɠɧɟɧɢɟ ɬɪɚɜɨɫɛɨɪɧɢɤɚ 
�      Ⱦɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɬɪɚɜɨɫɛɨɪɧɢɤɚ ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɛɭɝɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɬɨɪɦɨɡɨɦ 

ɞɥɹ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

�      ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɡɚɞɧɸɸ ɞɜɟɪɤɭ ɢ ɭɞɚɥɢɬɟ ɬɪɚɜɨɫɛɨɪɧɢɤ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɪɭɤɨɹɬɤɢ.

�      ɇɟ ɜɨɥɨɱɢɬɟ ɩɨ ɡɟɦɥɟ ɦɟɲɨɤ, ɷɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɟɝɨ ɩɪɟɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɨɦɭ 
ɢɡɧɨɫɭ.

Murukoguja kokkupanek ja kinnitamine
�      Paigaldage jalakaitse nagu joonisel kujutatud ja kinnitage juuresolelvate 

kinnituselementidega.

�      Pange murukoguja raam murukotti, alumine käepide (4) põhja suu-
natud.

�      Lükake vinüülist katted raamile.

�      Avage muruniiduki korpuse tagumine klapp (5) ja kinnitage murukoguja 
raam klapi külge.

Murukoguja tühjendamiseks
�      Murukoguja eemaldamiseks vabastage pidurihoob, et mootor 

seiskuks.

�      Tõstke tagumine klapp üles je eemaldage käepidemest kinni hoides 
murukoguja.

�      Ärge laske kotti mööda maad lohiseda, kui te seda tühjendate; see võib 
põhjustada liigset kulumist.

Surinkti ir prid�ti žol�s surink�ją
�      Prid�ti saugiklǅ kaip parodyta piešinyje ir pritvirtinti. 

�      Ǆd�ti žol�s surink�jo r�mą ǅ žol�s maišą su apatinę rankena (4) ǅ 
apačia.

�      Užd�ti vinilinius tvirtinimus ant r�mo.

�      Pakelti žoliapjov�s korpuso užpakalines duris (5) ir pakabinti žol�s 
surink�jo r�ma ant užpakalinių durų.

Ištuštinti žolės surinkėją
•     Norint ištraukti žolės surinkėją, atleiskite stabdį kad sustotų variklis.

•     Pakelti apatines dureles, paimti maišą už rankenos ir ištraukti.

•     Tuštinant nekratyti maišo, kad išvengti pažeidimų.

Zâles savâcçjmaisa uzstâdîđana un montâĲa
�      Novietojot sargu, kâ parâdîts, un pievelciet komplekta sastiprinâju-

mus.

�      Ievietojiet savâcçja râmi savâcçjmaisâ, lai apakđçjais rokturis (4) ir 
apakđâ.

�      Uzvelciet râmim plastmasas uzmalas.

�      Paceliet zâles pęâvçja korpusa aizmugurçjo vâku (5) un novietojiet zâles 
savâcçja râmi uz aizmugurçjâ vâka. 

Lai iztukđotu savâcçju
•     Lai noňemtu zâles savâcçju, atlaidiet dzinçja bremzes trimeri motora 

apstâdinâđanai.

•     Paceliet aizmugurçjo vâku un izňemiet zâles savâcçju aiz roktura.

•     Neraustiet maisu iztukđojot, tas nevajadzîgi nolietos to.
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Asamblarea si atasarea dispozitivului de reĲinere a ierbii
�      PoziĲionaĲi dispozitivul conform ilustraĲiei si fi xaĲi-l cu mijloacele de fi xare furnizate.

�      A pune iarbĕ catcher a crea into iarbĕ sac cu beveled section pe sticlĕ.

�      GlisaĲi peste cadru dispozitivul de prindere din vinil.

�      Place art.hot. iarbĕ catcher mîner onto art.hot. sporit arms de la spate u�ĕ.

Golirea dispozitivului de golire a ierbii
•     Pentru a goli dispozitivul de reţinere decuplaţi furca frânei motorului în vederea opririi motorului.

•     Ridicaţi usa posterioară si scoateţi dispozitivul de reţinere prin apucarea mânerului acestuia.

•     La golire nu trageţi de sac, pentru a nu-l supune la uzură.

ɋɝɥɨɛɹɜɚɧɟ ɢ ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ ɧɚ ɬɨɪɛɚɬɚ ɡɚ ɬɪɟɜɚ
�      ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɹ, ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɮɢɝɭɪɚɬɚ ɢ ɡɚɤɪɟɩɟɬɟ 

ɫ ɞɨɫɬɚɜɟɧɢɬɟ ɡɚɤɪɟɩɜɚɳɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ.  

�      Ɋɚɡɦɟɫɬɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɥɨɜɰɚ ɬɪɚɜɵ ɧɚ ɩɨɞɧɹɬɵɟ ɪɭɤɢ(ɨɪɭɠɢɟ) ɬɵɥɨɜɨɣ 
ɞɜɟɪɢ.

�      ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ ɥɚɣɫɬɧɢ ɧɚ ɪɚɦɤɚɬɚ.

�      Ɋɚɡɦɟɫɬɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɥɨɜɰɚ ɬɪɚɜɵ ɧɚ ɩɨɞɧɹɬɵɟ ɪɭɤɢ(ɨɪɭɠɢɟ) ɬɵɥɨɜɨɣ 
ɞɜɟɪɢ.

ɂɡɩɪɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɬɨɪɛɚɬɚ ɡɚ ɬɪɟɜɚ
�      Ɂɚ ɞɚ ɫɜɚɥɢɬɟ ɬɨɪɛɚɬɚ ɡɚ ɬɪɟɜɚ, ɨɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɫɩɢɪɚɱɧɚɬɚ ɜɢɥɤɚ ɡɚ 

ɞɚ ɫɩɪɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

�      ȼɞɢɝɧɟɬɟ ɡɚɞɧɚɬɚ ɜɪɚɬɢɱɤɚ ɢ ɫɜɚɥɟɬɟ ɬɨɪɛɚɬɚ ɡɚ ɬɪɟɜɚ, ɤɚɬɨ ɹ ɯɜɚɧɟɬɟ 
ɡɚ ɞɪɴɠɤɚɬɚ.

�      ɉɪɢ ɢɡɩɪɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɟ ɜɥɚɱɟɬɟ ɬɨɪɛɚɬɚ ɩɨ ɡɟɦɹɬɚ, ɡɚɳɨɬɨ ɬɚɤɚ ɫɟ 
ɢɡɬɴɪɤɜɚ ɧɟɧɭɠɧɨ.

1

2

ɉɟɪɟɨɫɧɚɳɟɧɢɟ ɤɨɫɢɥɤɢ
ȾɅə ɁȺȾɇȿȽɈ ɆȿɒɄȺ –
�      Ɍɪɚɜɨɫɛɨɪɧɢɤ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ.

ȾɅə ɆɍɅɖɑɂɊɈȼȺɇɂə –
�      Ⱦɜɟɪɤɚ ɦɭɥɶɱɟɪɚ (1) ɡɚɤɪɵɬɚ.

ȾɅə ɊȺɁȽɊɍɁɄɂ –
�      Ⱦɜɟɪɤɚ ɦɭɥɶɱɟɪɚ (1) ɡɚɤɪɵɬɚ.

�      Ɂɚɳɢɬɧɵɣ ɤɨɠɭɯ ɪɚɡɝɪɭɡɨɱɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ (2) ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ.

Niiduki ümberseadistamine
TAGUMISE MURUKOGUJA KASUTAMINE -
�      Murukoguja paigaldatud.

LÕIGATUD ROHU PEENESTAMINE 
�      Katteplaat (1) suletud.

TAGUMINE VÄLJAVISE 
�      Katteplaat (1) suletud.

�      Väljaviskekate (2) paigaldatud.

Performuoti žoliapjovę    
ŽOLĖS REZERVUARUI-
•     Žolės surinkėją įdėti.

SMULKINTOJUI-
•     Užpakalines dureles (1) uždaryti.

IŠMETIMUI PRO GALĄ-
•     Užpakalines dureles (1) uždaryti.

•     Išmetimo angos saugiklį (2) uždėti.

Lai pârveidotu pďâvçju
AIZMUGURÇJAM MAISAM - 
�      Uzmontçts zâles savâcçjs.

SMALCINÂĚANAI -
�      Smalcinâđanas vâks (1) aizvçrts.

IZSVIEŠANAI -
�      Smalcinâđanas vâks (1) aizvçrts.

�      Savâcçja aizsargs (2) uzmontçts.

Ɇɨɧɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ
ɂɁɉɈɅɁȼȺɇȿ ɇȺ ɁȺȾɇȺɌȺ ɌɈɊȻȺ ɁȺ ɌɊȿȼȺ –
�      ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɬɨɪɛɚɬɚ ɡɚ ɬɪɟɜɚ.

ɁȺ ɆɍɅɑɂɊȺɇȿ –
�      Ɂɚɬɜɨɪɟɬɟ ɜɪɚɬɢɱɤɚɬɚ ɧɚ ɪɚɡɞɪɨɛɢɬɟɥɹ (1).

ɁȺ ɂɁɏȼɔɊɅəɇȿ – 
�      Ɂɚɬɜɨɪɟɬɟ ɜɪɚɬɢɱɤɚɬɚ ɧɚ ɪɚɡɞɪɨɛɢɬɟɥɹ (1).

�      ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢɹ ɤɚɩɚɤ (2).

Modifi carea masinii de tuns iarbă
PENTRU AMBALARE ÎN SACI -
�      InstalaĲi dispozitivul de reĲinere.

PENTRU CONCASARE -
�      ÎnchideĲi usa concasorului (1).

PENTRU EVACUARE -
•     Închideţi usa concasorului (1).

•     Instalaţi dispozitivul de evacuare (2).
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Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ
Ʉɨɫɢɥɤɚ ɦɨɠɟɬ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɞɥɹ ɪɚɡɥɢɱɧɨɣ ɜɵɫɨɬɵ ɪɟɡɤɢ.

Reguleerimine
Niidukit on võimalik reguleerida erinevatele lõikekõrgustele. Kõik rattad peavad 
olema samal kõrgusel, vastasel korral on tulemuseks ebaühtlane lõikus.

Reguliavimas
Pjovėjui galima nustatyti skirtingus pjovimo augščius. Visi ratai turi būti 
vienodame augštyje, kitaip gausis nelygus pjovimas.

Regulçđana
Pęâvçjam var uzdot daĲâdus grieđanas lîmeňus. Visiem riteňiem ir jâbűt vienâ 
un tajâ pađâ augstumâ, pretçjâ gadîjumâ zâle bűs nopęauta nevienmçrîgi. 

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ
Ʉɨɫɚɱɤɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚɫɬɪɨɢ ɧɚ ɪɚɡɥɢɱɧɚ ɜɢɫɨɱɢɧɚ ɧɚ ɤɨɫɟɧɟ. ȼɫɢɱɤɢ 
ɤɨɥɟɥɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɚ ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ ɧɚ ɟɞɧɚɤɜɚ ɜɢɫɨɱɢɧɚ; ɜ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ 
ɫɟ ɩɨɥɭɱɚɜɚ ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɤɨɫɟɧɟ.

Ajustare
Masina poate fi  ajustatĕ la înĕlĲimi diferite de tĕiere. Toate roĲile trebuie sĕ 
fi e la aceasi înĕlĲime, în caz contrar va rezulta o tĕiere neuniformĕ.

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ
Ʉɨɫɢɥɤɚ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɞɥɹ ɪɚɡɥɢɱɧɨɣ ɜɵɫɨɬɵ ɪɟɡɤɢ.

Reguleerimine
Käepidet on võimalik reguleerida erinevatele.

Reguliavimas
Rankeną glaima nustatyti skirtingus augščius.

Regulçđana
Rokturis var uzdot daĲâdus lîmeňus. 

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ
Ⱦɪɴɠɤɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚɫɬɪɨɢ ɧɚ ɪɚɡɥɢɱɧɚ ɜɢɫɨɱɢɧɚ.

Ajustare
Mânerul poate fi  ajustatĕ la înĕlĲimi diferite.

Ɂɚɩɪɚɜɤɚ ɦɚɫɥɨɦ
Ɂɚɥɟɣɬɟ ɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɦɚɲɢɧɧɨɟ ɦɚɫɥɨ. Ɇɨɠɟɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ SAE30 
(ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ).

Mootorisse õli lisamine
Valage õli mootori karterisse. Kasutage õli SAE 30.  (Tutvuge ka juuresoleva 
mootori kasutusjuhendiga.)

Tepalo įpylimas
Ipilkite i variklį variklio tepalą. Galima naudoti SAE30š (Perskaitykite pridet` 
variklio naudojimo instrukcijas.)

Eďďas ielieđana
Ieliet dzinçjâ motora eęęu.  Varat lietot SAE30.  (Izlasiet arî pievienotâs 
motoru ekspluatâcijas instrukcijas.) 

ɉɴɥɧɟɧɟ ɧɚ ɦɚɫɥɨ
ɇɚɥɟɣɬɟ ɦɚɫɥɨ ɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ. Ɇɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ SAE30. (ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɢ 
ɩɪɢɥɨɠɟɧɨɬɨ ɭɩɴɬɜɚɧɟ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.)

Alimentarea cu ulei
Alimentaţi motorul cu ulei de motor. Se poate folosi ulei SAE 30 (citiţi de 
asemenea instrucţiunile referitoare la operarea motorului).
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(1)  ȼȿɊɏɇəə ɊɍɄɈəɌɄȺ
(2)  ȻɍȽȿɅɖ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂə
      ɌɈɊɆɈɁɈɆ 
(3)  ɊɍɄɈəɌɄȺ ɋɌȺɊɌȿɊȺ
(1)  ÜLEMINE KÄEPIDE
(2)  PIDURIHOOB
(3)  STARTERIKÄEPIDE

(1)  VIRŠUTINĖ RANKENA
(2) STABDIS
(3) STARTERIO RANKENA

(1) AUGĐÇJAIS ROKTURIS
(2) BREMŽU SKAVA
(3) STARTERA ROKTURIS

(1)  ȽɈɊɇȺ ȾɊɔɀɄȺ
(2)  ɋɉɂɊȺɑɇȺ ȼɂɅɄȺ
(3)  ȾɊɔɀɄȺ ɁȺ ɉɍɋɄȺɇȿ
(1)  MÂNERUL SUPERIOR
(2) FURCA FRÂNEI
(3) MÂNERUL DEMARORULUI

1

2

3

ɉɭɫɤ ɢ ɨɫɬɚɧɨɜɤɚ
ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɤɨɫɢɥɤɭ ɧɚ ɩɥɨɫɤɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ. ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ɧɟ ɩɨɦɟɳɚɬɶ 
ɧɚ ɝɚɥɶɤɟ ɢ ɬ.ɩ. Ɇɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɤɚɤ ɧɟɷɬɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɣ, ɬɚɤ ɢ 
ɷɬɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɛɟɧɡɢɧ. ɇɟ ɡɚɥɢɜɚɣɬɟ ɬɨɩɥɢɜɨ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ.

�      ɍɞɟɪɠɢɜɚɹ ɛɭɝɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɬɨɪɦɨɡɨɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɭ ɪɭɤɨɹɬɤɢ, ɛɵɫɬɪɨ 
ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɫɬɚɪɬɟɪɚ. ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɬɪɨɫ ɫɬɚɪɬɟɪɚ 
ɨɬɯɨɞɢɥ ɧɚɡɚɞ.

�      Ⱦɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɟ ɛɭɝɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɬɨɪɦɨɡɨɦ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

Käivitamine ja seiskamine
Seadke niiduk tasasele pinnale. Märkus: mitte kruusale vms.  Täitke paak 
bensiiniga, mitte õli-bensiini seguga. Kasutada võib nii pliivaba kui pliibensiini. 
Ärge lisage kütust, kui mootor töötab.

�      Suruge pidurihoob käepideme suunas ja tõmmake kiiresti starterikäep-
idemest.  Ärge laske starterinööri lihsalt niisama lahti, vaid jälgige, et 
see keriks.

�      Mootori seiskamiseks vabastage juhtkang.

Paleidimas ir sustabyimas
Padėti pjovėąa ant plokštaus paviršiaus. Pastaba: ne ant žvyruoto ar kito 
panašaus biraus paviršiaus. Įpilkite degalus į baka, neprimaišyti tepalų. 
Degalai ir tepalai naudojami be švino priemaišų. Nepilkite benzino kol 
dirba variklis.

•     Laikykite variklio stabdį prie rankenos ir greitai patraukite starterio 
rankeną. Neleiskite starterio trosui nuslysti atgal.

•     Norint sustabdytį variklį, atleiskite variklio stabdį.

Iedarbinâđana un apstâdinâđana
Novietojiet pęâvçju uz lîdzenas virsmas. Ievçrojiet:   Ne uz grants vai lîdzîgas 
virsmas. Piepildiet tvertni ar benzînu, nevis eęęas un benzîna maisîjumu. 
Var izmantot kâ degvielu bez tâ arî ar svina piedevâm. Neuzpildiet mađînu 
ar benzînu, ja darbojas motors. 

�      Turiet dzinçja bremĲu skavu pie roktura un âtri paraujiet startera rokturi.  
Neęaujiet startera trosei aizkrist atpakaę.

�      Lai apstâdinâtu motoru, atlaidiet motora bremĲu skavu. 

ɉɭɫɤɚɧɟ ɢ ɫɩɢɪɚɧɟ
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɧɚ ɪɚɜɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ. Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ: ɧɟ ɜɴɪɯɭ ɱɚɤɴɥ 
ɢɥɢ ɧɟɳɨ ɩɨɞɨɛɧɨ. ɇɚɩɴɥɧɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɫ ɱɢɫɬ ɛɟɧɡɢɧ (ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ 
ɫɦɟɫ ɨɬ ɛɟɧɡɢɧ ɢ ɦɚɫɥɨ). Ɇɨɠɟɬɟ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɤɚɤɬɨ ɛɟɡɨɥɨɜɟɧ, ɬɚɤɚ ɢ 
ɨɥɨɜɟɧ ɛɟɧɡɢɧ. ɇɟ ɧɚɥɢɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ, ɞɨɤɚɬɨ ɪɚɛɨɬɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ.
�      Ⱦɪɴɠɬɟ ɫɩɢɪɚɱɧɚɬɚ ɜɢɥɤɚ ɧɚɬɢɫɧɚɬɚ ɤɴɦ ɞɪɴɠɤɚɬɚ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɢ 

ɛɴɪɡɨ ɞɪɴɩɧɟɬɟ ɞɪɴɠɤɚɬɚ ɡɚ ɩɭɫɤɚɧɟ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ. ɇɟ ɨɬɩɭɫɤɚɣɬɟ 
ɩɭɫɤɨɜɨɬɨ ɜɴɠɟ, ɚ ɝɨ ɨɫɬɚɜɟɬɟ ɛɚɜɧɨ ɞɚ ɫɟ ɧɚɜɢɟ ɧɚɝɨɪɟ.

�      Ɂɚ ɞɚ ɫɩɪɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ, ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ ɫɩɢɪɚɱɧɚɬɚ ɜɢɥɤɚ.

Oprire si pornire
Asezaţi masina pe o suprafaţă plană. Notă: nu pe prundis sau ceva similar. 
Alimentaţi rezervorul cu benzină fără ulei. Pot fi  folosite atât benzina cu 
plumb, cât si benzina fără plumb. Nu alimentaţi în timpul funcţionării 
motorului.

•     Ţineţi cu mâna furca frânei motorului si trageţi de cordonul demarorului. 
Nu lăsaţi cordonul să sară înapoi.

•     Pentru a “OPRI” motorul lăsaţi furca frânei motorului.
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MAX 15°

MAX 1/3

ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ
Ʉɨɫɢɥɤɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɧɚɤɥɨɧɟ ɫɤɥɨɧɨɜ ɧɟ ɛɨɥɟɟ 
15°.

Kasutamine
Vältige muruniiduki kasutamist pindadel, mille kalle on suurem kui 15°, et 
tagada piisav mootori õlitamine.

Naudojimas
Nenaudokite pjovėją ant žemės, kurios nolydis didesnis kaip 15°. Tai gali 
sutrikdyti variklio tepimą tepalu.

Lietošana
Pęâvçju nevajadzçtu lietot uz laukuma, kura slîpums pârsniedz 15°. Tas var 
izraisît dzinçja eęęođanas problçmas. 

ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ
Ʉɨɫɚɱɤɚɬɚ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɧɚ ɬɟɪɟɧ, ɤɨɣɬɨ ɢɦɚ ɧɚɤɥɨɧ ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 15°. 
ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɜɴɡɧɢɤɧɚɬ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɫɴɫ ɫɦɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

Utilizare
Masina de tuns iarbĕ nu trebuie folositĕ pe terenuri având unghiul pantei  
mai mare de 15º. În caz contrar ar putea apãrea probleme de lubrifi ere a 
motorului.

ɉɟɪɟɞ ɤɨɲɟɧɢɟɦ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɞɚɥɢɬɶ ɫ ɝɚɡɨɧɚ ɜɟɬɤɢ, ɢɝɪɭɲɤɢ ɢ ɤɚɦɧɢ ɢ 
ɞɪɭɝɢɟ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ.

Enne niitmist tuleks murult eemaldada kõrvalised objektid nagu: puuoksad, 
kivid ja mäanguasjad.

Prieš pradedant pjautį, nurinkite nuo vejos visus daiktus, tokius kaip medžių 
šakas, žaislus, akmenis.

Pirms pďauđanas no zâliena ir jânovâc tâdi priekđmeti kâ zari, rotaďlietas 
un akmeňi. 

ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɤɨɫɟɧɟɬɨ, ɨɬ ɬɪɟɜɧɚɬɚ ɩɥɨɳ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɨɬɫɬɪɚɧɹɬ 
ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɤɚɬɨ ɤɥɨɧɢ, ɢɝɪɚɱɤɢ, ɤɚɦɴɧɢ ɢ ɩɪ.

Înainte de tunderea ierbii îndepărtaţi din zonă toate obiectele cum ar fi  
crengi, jucării si pietre.

Ʉɨɫɢɬɟ ɝɚɡɨɧ ɞɜɚ ɪɚɡɚ ɜ ɧɟɞɟɥɸ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɫɚɦɵɯ ɚɤɬɢɜɧɵɯ ɩɟɪɢɨɞɨɜ 
ɪɨɫɬɚ. ɇɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɤɚɲɢɜɚɬɶ ɛɨɥɟɟ ɱɟɦ 1/3 ɨɬ ɞɥɢɧɵ ɬɪɚɜɵ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ, 
ɜ ɡɚɫɭɲɥɢɜɵɟ ɩɟɪɢɨɞɵ. ȼ ɩɟɪɜɵɣ ɪɚɡ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɛɨɥɶɲɭɸ ɜɵɫɨɬɭ 
ɫɤɚɲɢɜɚɧɢɹ. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɢ ɡɚɬɟɦ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɜɵɫɨɬɭ 
ɫɤɚɲɢɜɚɧɢɹ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ.

Kiire kasvu perioodil niitke muru kaks korda nädalas. Ärge kunagi lõigake 
rohkem kui 1/3 muru pikkusest, eriti mitte kuival perioodil. Esimest korda niites 
kasutage suurt lõikekõrgust. Kontrollige tulemust ja reguleerige välja soovitud 
lõikekõrgus. Niitke aeglaselt või väga pika rohu puhul kaks korda.

Pjaukite veją du kartus į savaitę per aktyvų žolės augimo periodą. Niekados nepjaukite daugiau kaip 1/3 žolės augščio, ypač 
sausuose metų laikotarpiuose. Pirmą kartą pjaunant, nureguliuokite didesnį pjovimo aukštį. Apžiūrėkite rezultatą ir nuleiskite 
pjovėją iki pageidaujamo aukščio. Pjaukite lėtai ar pjaukite žolę du kartus, jeigu ji yra labai didelė.

Zâles aktîvâs augđanas periodâ pďaujiet zâlienu divas reizes nedçďâ. Nekad negrieziet vairâk nekâ 1/3 no zâles kopçjâ 
garuma, it îpađi sausuma periodos. Pirmo reizi pďaujiet ar augstu grieđanas iestatîjumu. Pârbaudiet rezultâtu un nolaidiet 
pďâvçju lîdz vçlamajam lîmenim.  Pďaujiet lçnâm vai arî pďaujiet zâli divas reizes, ja tâ ir ďoti gara.

Ʉɨɫɟɬɟ ɬɪɟɜɚɬɚ ɞɜɚ ɩɴɬɢ ɫɟɞɦɢɱɧɨ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɧɚɣ-ɚɤɬɢɜɧɢɬɟ ɩɟɪɢɨɞɢ ɧɚ ɪɚɫɬɟɠ. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɤɨɫɟɬɟ ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 1/3 ɨɬ 
ɜɢɫɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɬɪɟɜɚɬɚ, ɨɫɨɛɟɧɨ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɫɭɯɢ ɩɟɪɢɨɞɢ. ɉɪɢ ɤɨɫɟɧɟ ɡɚ ɩɪɴɜ ɩɴɬ ɢɡɛɟɪɟɬɟ ɩɨ-ɝɨɥɹɦɚ ɜɢɫɨɱɢɧɚ ɧɚ 
ɤɨɫɟɧɟ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɪɟɡɭɥɬɚɬɚ ɢ ɧɚɦɚɥɟɬɟ ɜɢɫɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɤɨɫɟɧɟ ɞɨ ɠɟɥɚɧɨɬɨ ɧɢɜɨ. Ʉɨɫɟɬɟ ɛɚɜɧɨ ɢɥɢ ɤɨɫɟɬɟ ɧɚ ɞɜɚ ɩɴɬɢ, 
ɤɨɝɚɬɨ ɬɪɟɜɚɬɚ ɟ ɦɧɨɝɨ ɜɢɫɨɤɚ.

În perioada cea mai activă de crestere a ierbii tundeţi iarba de două ori pe săptămână. În perioadele secetoase nu tundeţi 
niciodată mai mult de 1/3 din lungimea ierbii. Prima dată faceţi o încercare cu înălţimea de tăiere reglată la maxim. După 
verifi carea rezultatului puteţi regla înălţimea de tăiere după dorinţă. Nu avansaţi repede si tundeţi iarba de două ori, dacă 
aceasta este prea lungă.
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Ɍɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ
ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɪɟɦɨɧɬɚ, ɱɢɫɬɤɢ ɢɥɢ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɜɫɟɝɞɚ 
ɫɧɢɦɚɣɬɟ ɲɬɟɤɟɪ ɩɪɨɜɨɞɚ ɫɜɟɱɢ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ. Ʉɚɠɞɵɟ 5 ɱɚɫɨɜ ɪɚɛɨɬɵ 
ɩɨɞɬɹɝɢɜɚɣɬɟ ɜɢɧɬɵ ɢ ɝɚɣɤɢ. ɉɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɭɪɨɜɟɧɶ ɦɚɫɥɚ. Ʉɨɝɞɚ ɤɨɫɢɥɤɚ 
ɩɨɜɟɪɧɭɬɚ ɜɜɟɪɯ, ɫɜɟɱɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɞɨɥɠɧɚ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɫɚɦɨɣ ɜɵɫɨɤɨɣ 
ɟɟ ɬɨɱɤɟ.

Hooldus
Eemaldage alati süüteküünla kaabel enne remont-,
puhastus- või hooldustöid. Kui masin on 5 tundi töötanud, pingutage kru-
visid ja mutreid. Kontrollige õli. Kui niidukit kallutatakse, peab süüteküünal 
olema muruniidukil kõige kõrgemas punktis.

Eksploatacija
Visados nuimkite uždegimo žvakes galvutę prieš remontą, valymą arba 
priežiūrą. Po 5 valandų darbo suveržkite varžtus ir veržles. Patikrinkite 
tepala. Žvakes galvutę turi būti aukščiausioje padėtyje ant pjovėjo, kada 
tas yra pakreiptas.

Apkope
Vienmçr noňemiet aizdedzes sveces pievadu pirms remontdarbu 
veikđanas, tîrîđanas vai apkopes.  Pçc 5 darbinâđanas stundâm pievelciet 
skrűves un uzgrieĲňus. Pârbaudiet eęęu. Aizdedzes svecei jâbűt pęâvçja 
augstâkâ punktâ, kad tas ir pacels uz augšu. 

ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ
ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ ɩɪɨɜɨɞɧɢɤɚ ɧɚ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚɬɚ ɫɜɟɳ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ 
ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨ ɪɟɦɨɧɬ, ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɢɥɢ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ. ɋɥɟɞ ɩɴɪɜɢɬɟ 
5 ɪɚɛɨɬɧɢ ɱɚɫɚ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɛɨɥɬɨɜɟ ɢ ɝɚɣɤɢ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɧɢɜɨɬɨ ɧɚ 
ɦɚɫɥɨɬɨ. Ⱥɤɨ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɛɴɞɟ ɧɚɤɥɨɧɟɧɚ, ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚɬɚ ɫɜɟɳ ɬɪɹɛɜɚ 
ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚ ɧɚ ɧɚɣ-ɜɢɫɨɤɨɬɨ ɦɹɫɬɨ.

Bujia
Înainte de reparaţii, curăţare sau întreţinere debransaţi bujia. După 5 ore 
de funcţionare strângeţi suruburile si piuliţele. Când masina este răsturnată 
bujia trebuie să se afl e pe punctul cel mai înalt.

ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ
ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ ɨɬɜɢɧɬɢɬɟ ɢɡɦɟɪɢɬɟɥɶ ɭɪɨɜɧɹ. ɍɪɨɜɟɧɶ 
ɞɨɥɠɟɧ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɦɟɠɞɭ “FULL” (ɉɈɅɇɕɃ) ɢ “ADD” (ȾɈȻȺȼɂɌɖ). 
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɢɡɦɟɪɢɬɟɥɶ ɭɪɨɜɧɹ ɞɚɜɚɥ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɟ 
ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ, ɨɧ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɡɚɤɪɭɱɟɧ. ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɡɚɥɢɜɤɢ 
ɢɡɥɢɲɧɟɝɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɦɚɫɥɚ.

Korrapäraste ajavahemike tagant
Seisake mootor ja keerake õlitaseme kontrollvarras välja. Õlitase peaks 
olema FULL ja ADD vahel. MÄRKUS: Õige õlitaseme kindlakstegemiseks 
tuleb kontrollvarras lõpuni sisse keerata. Ärge lisage liiga palju õli.

Reguliariai 
Sustabdykite variklį ir atsukite matuoklę. Lygis turi būti tarp FULL ir ADD. 
PASTABA: Matuokle turi būti įsukta iki apačios, kad parodytų tikrą tepalo 
lygį. Nepripilkite per daug tepalo.

Regulâri
Apstâdiniet motoru un atskrűvçjiet dzięuma mçrîtâju. Eęęas lîmenim ir 
jâbűt starp FULL (Pilns) un ADD (Pieliet). IEVÇROJIET:  Dzięuma mçrîtâjs 
ir jâskrűvç uz leju lîdz pađam galam, lai iegűt pareizu eęęas daudzuma 
mçrîjumu. Nelejiet tvertnç ar pârâk daudz eęęas. 

Ɋɟɞɨɜɧɨ
ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɨɬɜɢɧɬɟɬɟ ɦɚɫɥɨɢɡɦɟɪ-ɜɚɬɟɥɧɚɬɚ ɩɪɴɱɤɚ. 
ɇɢɜɨɬɨ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɦɟɠɞɭ ɩɨɡɢɰɢɢɬɟ FULL (ɩɴɥɧɨ) ɢ 
ADD (ɞɨɩɴɥɧɢ). ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɇɚɫɥɨɢɡɦɟɪɜɚɬɟɥɧɚɬɚ ɩɪɴɱɤɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɛɴɞɟ ɧɚɩɴɥɧɨ ɡɚɜɢɧɬɟɧɚ ɞɨɞɨɥɭ, ɡɚ ɞɚ ɩɨɤɚɡɜɚ ɬɨɱɧɨ ɧɢɜɨɬɨ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ. 
ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɞɚ ɩɴɥɧɢɬɟ ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɦɧɨɝɨ ɦɚɫɥɨ.

Cu regularitate
Opriţi motorul si desurubaţi indicatorul de nivel. Nivelul trebuie să fi e între 
FULL si ADD. NOTĂ: Indicatorul de nivel trebuie însurubat la maxim pentru 
a indica nivelul real al uleiului. Evitaţi alimentarea cu prea mult ulei.
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ȿɠɟɝɨɞɧɨ (ɩɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɸ ɫɟɡɨɧɚ)
ɉɪɨɜɟɞɢɬɟ ɡɚɬɨɱɤɭ ɢ ɛɚɥɚɧɫɢɪɨɜɤɭ ɥɟɡɜɢɣ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɛɥɨɤɚ. ɍɞɚɥɢɬɟ 
ɲɬɟɤɟɪ ɩɪɨɜɨɞɚ ɫɜɟɱɢ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ. ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢ ɫɧɹɬɢɟ ɥɟɡɜɢɣ ɬɪɟɛɭɟɬ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɡɚɳɢɬɧɵɯ ɩɟɪɱɚɬɨɤ. Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ ɥɟɡɜɢɟ ɧɨɠɟɜɨɝɨ ɛɥɨɤɚ ɢ 
ɨɬɧɟɫɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɦɚɫɬɟɪɫɤɭɸ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɞɥɹ ɡɚɬɨɱɤɢ ɢ 
ɛɚɥɚɧɫɢɪɨɜɤɢ. ɉɪɢ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɫɛɨɪɤɟ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɜɢɧɬɵ.

Kord aastas (pärast hooaja lõppu)
Lõiketera teritamine ja balansseerimine. Eemaldage süüteküünla kaabel. 
Tera paigaldades ja eemaldades kasutage kaitsekindaid. Kruvige lõiketera 
lahti ja viige see teritamiseks ja balanseerimiseks teenindusse. Uuesti kokku 
pannes keerake kruvid korralikult kinni.

Kiekvienais metais (po sezono pabaigos)
Šlifuoti ir balansuoti pjaunantǅ ašmenǅ. Nuimkite uždegimo žvakes galvutę. 
Pritaikant ir nuimant ašmenǅ, naudokite apsaugines pirštines. Nusukti pjaunantǅ 
ašmenǅ ir atiduoti ǅ serviso dirbtuve šlifavimui ir balansavimui. Surinkdami 
ašmenǅ, kruopščiai priveržkite varžtą.

Katru gadu (Pçc sezonas beigâm) 
Grieđanas asmens asinâđana un lîdzsvarođana. Noňemiet aizdedzes sveces pievadu.   Lai uzstâdîtu vai noňemtu as-
meni, nepiecieđams lietot aizsargcimdus. Atskrűvçjiet grieđanas asmeni un aizvediet to uz apkopes darbnîcu asinâđanai un 
lîdzsvarođanai. Atkârtoti montçjot ierîci, kârtîgi pievelciet skrűves. 

ȼɟɞɧɴɠ ɝɨɞɢɲɧɨ (ɫɥɟɞ ɩɪɢɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɫɟɡɨɧɚ)
Ɂɚɬɨɱɜɚɧɟ ɢ ɛɚɥɚɧɫɢɪɚɧɟ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ. Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɩɪɨɜɨɞɧɢɤɚ ɧɚ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚɬɚ ɫɜɟɳ. ɉɨɫɬɚɜɹɧɟɬɨ ɢ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɧɨɠɚ ɞɚ ɫɬɚɜɚ ɫɚɦɨ ɫ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɪɴɤɚɜɢɰɢ. Ɉɬɜɢɧɬɟɬɟ ɧɨɠɚ ɢ ɝɨ ɡɚɧɟɫɟɬɟ ɜ ɫɟɪɜɢɡɧɚ ɪɚɛɨɬɢɥɧɢɰɚ. ɉɪɢ ɦɨɧɬɢɪɚɧɟɬɨ 
ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ.

Anual (după terminarea sezonului)
Polizaţi si centraţi lama de tăiere. Debransaţi bujia. Fixarea si scoaterea lamei impune folosirea mănusilor de protecţie.Desurubaţi 
lama si duceţi-o la un atelier de specialitate pentru polizare si echilibrare. La remontare strângeţi bine surubul.

1

ɉɪɨɜɨɞɢɬɟ ɡɚɦɟɧɭ ɦɚɫɥɚ ɩɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɸ ɤɚɠɞɨɝɨ ɫɟɡɨɧɚ ɢɥɢ ɤɚɠɞɵɟ 
25 ɱɚɫɨɜ ɪɚɛɨɬɵ.  ɍɞɚɥɢɬɟ ɫɥɢɜɧɭɸ ɩɪɨɛɤɭ ɫɨ ɞɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɫɥɟɣɬɟ 
ɦɚɫɥɨ. Ɂɚɥɟɣɬɟ ɧɨɜɨɟ ɦɚɫɥɨ. Ɇɨɠɟɬ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶɫɹ SAE 30.

Vahetage õli igal hooajal või pärast 25 töötundi.  Laske mootor soojaks töötada 
ja eemaldage süüteküünla kaabel. Keerake õli väljalaskekork  lahti ja laske 
õli välja. Valage sisse uus õli. Kasutada võib SAE 30.

Pakeiskite tepalą po katro sezono arba po 25 darbo valandř.  Pašildykite variklǅ, 
nuimkite uždegimo žvakes galvutę. Nusukite drenažo dangtelǅ nuo variklio 
dugno ir nupilkite tepalą. Pripilkite šviežř tepalą. Galima naudoti SAE 30.

Nomainiet eďďu pçc katras sezonas vai pçc 25 mađînas darbinâđanas 
stundâm. Iedarbiniet motoru, lai tas sasiltu, un noňemiet aizdedzes sveces 
pievadu. Izňemiet noteces aizbâzni no motora apakđçjâs daďas un noteciniet 
eďďu. Ielejiet jaunu eďďu. Jűs varat lietot SAE 30. 

ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ ɜɟɞɧɴɠ ɝɨɞɢɲɧɨ ɢɥɢ ɫɥɟɞ 25 ɪɚɛɨɬɧɢ ɱɚɫɚ. Ɉɫɬɚɜɟɬɟ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɞɚ ɩɨɪɚɛɨɬɢ ɡɚ ɞɚ ɡɚɝɪɟɟ, ɦɚɯɧɟɬɟ ɩɪɨɜɨɞɧɢɤɚ ɧɚ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚɬɚ 
ɫɜɟɳ. Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɩɪɨɛɤɚɬɚ ɨɬ ɞɨɥɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɢɡɩɭɫɧɟɬɟ 
ɦɚɫɥɨɬɨ. ɇɚɩɴɥɧɟɬɟ ɫ ɧɨɜɨ ɦɚɫɥɨ. Ɇɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ SAE 30.

Schimbaţi uleiul după fi ecare sezon sau după 25 ore de funcţionare. Lăsaţi 
motorul să funcţioneze, opriţi-l si debransaţi bujia. Scoateţi busonul de 
golire afl at sub motor si drenaţi uleiul. Realimentaţi cu ulei. Se poate folosi 
SAE 30.

(1)  ɉɊɈȻɄȺ ɋɅɂȼȺ ɆȺɋɅȺ

(1)  ÕLI VÄLJALASKE KORK

(1)  TEPALO DRENAŽO DANGTELIS

(1)  EĎĎAS NOTECES AIZBÂZNIS

(1)  ɉɊɈȻɄȺ ɁȺ ɂɁɌɈɑȼȺɇȿ
      ɇȺ ɆȺɋɅɈɌɈ

(1)  BUSON DE
     GOLIRE A ULEIULUI
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ɑɢɫɬɤɚ ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ. Ɉɫɥɚɛɶɬɟ ɜɢɧɬ, ɫɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ 
ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɮɢɥɶɬɪɚ.

Õhufi ltri puhastamine. Vabastage kruvi,eemaldage kate ja fi ltrikassett.

Oro fi ltro vayimas. Atlaisvinkite varžtą, nuimkite dangtelį ir išimkite fi ltro 
kasetę.

Gaisa fi ltra tîrîđana. Atslâbiniet skrűvi, noňemiet vâku un izňemiet fi ltra 
kaseti.

ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ ɮɢɥɬɴɪ. Ɉɬɜɢɣɬɟ ɜɢɧɬɚ, ɫɜɚɥɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɢ 
ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɮɢɥɬɴɪɧɢɹ ɩɚɬɪɨɧ. 

Curăţarea fi ltrului de aer. Desfaceţi surubul, îndepărtaţi capacul si scoateţi 
cartusul fi ltrului.

�      Ɂɚɤɪɨɣɬɟ mulcher ɞɜɟɪɶ, ɫɨɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ (1) ɧɚɞɟɠɧɨ.

�      ɉɪɢɥɨɠɢɬɟ ɛɪɚɧɞɫɩɨɣɬ ɤ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɸ (2).

�      ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɜɨɞɧɭɸ ɩɨɫɬɚɜɤɭ.
�      Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɚɱɚɥɚ.

�      Ɉɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɤɨɝɞɚ ɱɢɫɬɨ.

�      ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɜɨɞɧɭɸ ɩɨɫɬɚɜɤɭ.
�      Ɋɚɡɴɟɞɢɧɢɬɟ ɛɪɚɧɞɫɩɨɣɬ ɨɬ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ (2).

�      Sulgema mulcher uks, pingule nupp (1) kindel.

�      Kinnistama voolik kuni sobitamine (2).

�      Pöörama peal vesi.

�      Alustama mootor.

�      Peatama mootor millal puhas.

�      Pöörama ära vesi.

�      Eraldama voolik peale sobitamine (2). 
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�      Close mulcher door, tighten knob (1) securely.

�      Attach hose to fi tting (2).

�      Turn on water supply.

�      Start engine.

�      Stop engine when clean.

�      Turn off water supply.

�      Disconnect hose from fi tting (2). 

�      Close mulcher door, tighten knob (1) securely.

�      Attach hose to fi tting (2).

�      Turn on water supply.

�      Start engine.

�      Stop engine when clean.

�      Turn off water supply.

�      Disconnect hose from fi tting (2). 

�      Ɂɚɬɜɨɪɟɧ ɝɥɨɛɹɜɚɦ ɜɪɚɬɚ , ɫɬɹɝɚɦ ɛɭɱɤɚ (1) ɫɢɝɭɪɟɧ.

�      ɉɪɢɤɪɟɩɹɦ ɱɨɪɚɩɢ ɤɴɦ ɧɚɬɴɤɦɹɜɚɧɟ (2).

�      ȼɴɪɬɹ ɧɚ ɜɨɞɚ ɫɧɚɛɞɹɜɚɧɟ.

�      Ɍɪɟɩɜɚɦ ɦɚɲɢɧɚ.

�      ɋɩɢɪɚɦ ɦɚɲɢɧɚ ɤɨɝɚ ɱɢɫɬ.
�      ȼɴɪɬɹ ɧɚ ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ ɜɨɞɚ ɫɧɚɛɞɹɜɚɧɟ.

�      Ɋɚɡɟɞɢɧɹɜɚɦ ɱɨɪɚɩɢ ɨɬ ɧɚɬɴɤɦɹɜɚɧɟ (2).

�      Închis mulcher u�ĕ, închis knob (1) sigur.

�      Ata�at furtun la spre potrivire (2).

�      Nap on apĕ cinĕ.

�      Scrobealĕ motor.

�      Oprire motor cînd clar.

�      Nap off apĕ cinĕ.

�      Disconnect furtun de la potrivire (2).



ɈȻɓȺə ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə
Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɚ
ɋɧɢɦɢɬɟ ɲɬɟɤɟɪ ɩɪɨɜɨɞɚ ɫɜɟɱɢ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ. ɋɥɟɣɬɟ ɬɨɩɥɢɜɨ ɢɡ 
ɛɟɧɡɨɛɚɤɚ. ɉɟɪɟɞ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɨɣ ɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚɯ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɥɢɬɶ ɦɚɫɥɨ  ɢɡ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɛɟɧɡɢɧ.

ÜLDINFO
Transport
Eemaldage süüteküünla kaabel. Tühjendage bensiinipaak. Ühistranspordis 
transportides tuleb mootoriõli ja bensiin välja lasta.

BENDROJI INFORMACIJA
Transportavimas 
Ajunkite uždžgimo žvakę. Ištuštinkite degalř baką. Prieš transportuodami, 
nuleiskite variklio tepalą ir išleiskite benziną.

VISPÂRÎGA INFORMÂCIJA
Transportçđana
Noňemiet aizdedzes sveces pievadu. Iztukđojiet benzîna tvertni. Pirms 
transportçđanas, motora eęęa un benzîna tvertnes ir jâiztukđo. 

ɈȻɓȺ ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə
Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬ
ɋɜɚɥɟɬɟ ɩɪɨɜɨɞɧɢɤɚ ɧɚ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚɬɚ ɫɜɟɳ. ɂɡɩɪɚɡɧɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ 
ɡɚ ɛɟɧɡɢɧ. ɉɪɟɞɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟ ɩɨ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɢ ɩɴɬɢɳɚ, ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ 
ɦɚɫɥɨɬɨ ɢ ɛɟɧɡɢɧɚ ɨɬ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

INFORMAıII GENERALE
Transportul
Debransaţi cablul bujiei. Goliţi rezervorul. La transportare în mijloace publice 
drenaţi uleiul si benzina.
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